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1 Grundlegende Sicherheits-
hinweise

ACHTUNG 

weist Sie auf mögliche Sachschäden hin.

Hinweis  
kennzeichnet Informationen für einen 

Gefährdungsrisiko.

WARNUNG  

Das Gefahrenzeichen  mit dem Signal-
wort WARNUNG und grau hinterlegter Text 
warnen Sie vor schweren bis lebensgefähr-
lichen Verletzungen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der 

bewahren Sie diese für späteren 
Gebrauch auf und geben Sie die 

Anleitung an spätere Nutzer weiter.

angebrachten Sicherheitshinweise.

Verletzungsgefahr durch  
scharfe Messer!
Fassen Sie niemals in den Schlitz 
der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch  
Einziehen!

Hals- und Armkettchen usw. nicht 

-
plastikfolien. 

Gefahren für Kinder und andere 
Personen!
Die Maschine darf nicht durch 
Personen (einschließlich Kinder 
unter 14 Jahren) mit einge-

geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfah-

für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-

wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollen 

dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

Gefährdung durch elektrischen 
Strom
Gefährliche Netzspannung kann 
bei fehlerhaftem Umgang mit der 

Maschine zu elektrischem Stromschlag 
führen.

• Prüfen Sie Gerät und Kabel regelmäßig 
auf Schäden.

Schalten Sie den Aktenvernichter 

ordnungsgemäßer Funktion sowie 
vor Platzwechsel oder Reinigung 

aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie 
weder Netzkabel noch Netzstecker in 

niemals mit feuchten Händen an.

fassen Sie immer den Netzstecker an.

Verbrennungsgefahr! 
Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel oder 

Diese Sub stanzen können sich entzünden.
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2 Bestimmungsgemäße 
Verwendung, Gewährleistung

Papier sowie geringer Mengen CDs/DVDs 
und Kredit-/Kundenkarten bestimmt.

ACHTUNG  

-

Die Garantiezeit für den Aktenvernichter 

von dritter Seite fallen weder unter die 
Gewährleistung noch unter die Garantie.

3 Übersicht

Bedien- und Anzeigeelemente

Bedientaste

1 Schnittgutbehälter
 

Kunden-/Kreditkarten

4 Sicherheitshinweise

6 Netzschalter
7 Typenschild (Schnittgutbehälter  

entnehmen)

Anzeigen:

Motor überhitzt

Überlast

Schnittgutbehälter voll

Schnittgutbehälter nicht 
eingeschoben

Reversiertaste

 1 2 3 4 5 6 7
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4 Inbetriebnahme

WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine 
kann zu elektrischem Stromschlag führen.

• Verwenden Sie den Aktenvernichter nur 

ihn nicht in Räumen mit hoher Luftfeuch-
tigkeit oder im Regen.

und heißen Flächen fern. Die Lüftungs-
schlitze müssen frei sein und ein Abstand 

eingehalten werden.

leicht erreichbar ist.

• Überprüfen Sie vor dem Einstecken 

Frequenz Ihres Stromnetzes mit den 
Angaben auf dem Typenschild überein-
stimmen.

5 Bedienung

• Schalten Sie den Netzschalter an der 
Rückseite des Aktenvernichters auf „I“.

Aktenvernichter einschalten

Papier vernichten

Hinweis
Sie erhöhen die Lebensdauer Ihres Akten-

• Führen Sie das Papier in der Mitte des 
Papierschlitzes zu. Die Lichtschranke 
startet das Schneidwerk automatisch. 
Achten Sie deshalb bei schmalen Papier-

Lichtschranke erfasst werden können.

schaltet das Schneidwerk ab und der 
-

schaft.

in die Halterung an der Innenseite des 
Schnittgutbehälters ein.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose.

Hinweis 

gleichzeitig. Vernichten Sie Papier und CDs/
Kreditkarten nacheinander.
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• Schalten Sie den Netzschalter an der 
Rückseite des Aktenvernichters auf „0“.

Aktenvernichter ausschalten

• Geben Sie jeweils nur eine CD/DVD in die 

nach der Vernichtung von 5 CDs. Der 

Schnittgutbehälter.

• Geben Sie die Karte in die Mitte der 
-

nerte Material getrennt von Papierabfällen.

WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Splitter!

 Abhängig von der Materialart 
können beim Vernichten von CDs 
Splitter aus dem Schneidwerk 
herausgeschleudert werden und 
Ihre Augen verletzen.

• Tragen Sie eine Schutzbrille.

CDs/DVDs vernichten

Kredit- und Kundenkarten vernichten

6 LED-Anzeigen 
Störungsbehebung

Power 
Gerät ist betriebsbereit

Overheat  Der Motor ist überhitzt.

• Lassen Sie den Aktenvernichter 30 min 
abkühlen. Nach dem Verlöschen der 
Anzeige können Sie die Maschine wieder 

Overload / Überlast 
Maschine ist überlastet. Sie haben zu viel 
Papier auf einmal zugeführt.

 Das Schneidwerk läuft einige Sekunden 
rückwärts und schiebt das Papier heraus.

• Drücken Sie gegebenenfalls noch die 

zu entnehmen.
• Halbieren Sie den Papierstapel.
• Führen Sie das Papier nacheinander zu.

Bin full / Schnittgutbehälter voll

Das Schneidwerk wird abgeschaltet.

ACHTUNG 
Leeren Sie den Schnittgutbehälter umge-

Schneidwerk auftreten können.

• Entleeren Sie den Schnittgutbehälter

Hinweis 

ein Teil des Schnittgutes in das Schneidwerk 
zurückgezogen und fällt nicht in den Innen-
raum des Aktenvernichters.

Hinweis 
-

det sich der Füllstandsensor. Reinigen Sie 

dem Leeren des Schnittgutbehälters nicht 
verlischt.
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7 Reinigung und Wartung

Elektrische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch 

Funktion und Sicherheit notwendig 

oder Handhabung können diese für die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt 
gefährlich sein. Geben Sie Altgeräte nie in 

-
tenden Vorschriften und nutzen Sie 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer 
Altgeräte. Führen Sie auch das Verpa-
ckungsmaterial einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

Ölen Sie das Schneidwerk 
bei nachlassender Schnitt-

Geräuschentwicklung oder 
nach jedem Leeren des 

Schnittgutbehälters. Verwenden Sie dazu 
nur HSM-Schneidblockspezialöl:

• Spritzen Sie das Spezialöl durch die 

Schneidwellen.

• Lassen Sie das Schneidwerk ohne Papier-
zufuhr rückwärts laufen Drücken Sie dazu 
die R-Taste.

Papierstaub und Partikel werden gelöst.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit 
einem weichen Tuch und einer milden Sei-

das Gerät eindringen.

WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine 
kann zu elektrischem Stromschlag führen.

Schalten Sie den Aktenvernichter 
vor Platzwechsel oder Reinigung 
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Entfernen von Gehäuseabde-

nur vom HSM-Kundendienst und 
Service-Technikern unserer Ver-

tragspartner durchgeführt werden. 
Kundendienstadressen siehe Seite 154.

9 Lieferumfang

• Aktenvernichter in Karton verpackt

Zubehör
• Schneidblock-Spezialöl (250 ml) 

Kundendienstadressen siehe Seite 154.

Door open / Schnittgutbehälter nicht 
eingeschoben

Das Schneidwerk wird abgeschaltet.

• Setzen Sie den Schnittgutbehälter richtig 
in den Unterschrank ein.

Schneidwerk läuft ununterbrochen

-

Sie das Papier mit einem dünnen festen 
Karton durch.

-  Die Lichtschranke ist durch Papierstaub 
verschmutzt. Reinigen Sie den Sensor mit 
Druckluft oder einem trockenen Pinsel oder 
Tuch.



8   HSM shredstar 07/2025

Der Aktenvernichter erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Europäischen Union:

• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitätserklärung kann beim Hersteller angefordert werden.

10 Technische Daten

zu erhöhten Laufgeräuschen führen. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann die 

X24

Schnittart Partikel

Schnittgröße 4 x 37 mm

Sicherheitsstufe DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Schnittleistung* 2 
 70 g/m2

24 
27

Schnittgeschwindigkeit 30 mm/s

Eingabebreite 230 mm

Anschluss 220 - 240 V / 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 

Gewicht

Volumen des Schnittgutbehälters 30 l

Separates Schneidwerk für CD / DVD / Kunden- und Kreditkarten

Schnittart Streifen

Schnittbreite 25 mm

Schnittleistung oder 1 Kreditkarte/Kundenkarte

Allgemeine Daten

Betriebsart Kurzzeitbetrieb

Betriebszeit 30 min

Abkühlzeit 45 min

Umgebungsbedingungen im Betrieb: 
Temperatur 
relative Luftfeuchte 
Höhe über NN

 
-10 °C bis +25 °C 

 
max. 2 000 m

Maße 390 x 300 x 595

Emissionsschalldruckpegel  
(im Leerlauf / unter Last)
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Risk of combustion! 
Do not use cleaning agents or 
pressurized air sprays which 

as they could ignite.

Dangerous for children and 
others!
The machine may not be used 
by persons (including children 
under 14 years of age) with lim-

unless they are supervised by a responsible 
person or are instructed by them on the use 
of the machine. Children must be super-
vised to ensure they do not play with the 
machine.

Do not leave the document shredder 
switched on when it is unattended.

Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine 
can lead to an electric shock.

– Check the machine and cable regularly 
for damage.

damaged or not working correctly 
or before relocating or cleaning it 
and disconnect it from the mains.

– Make sure that no water gets into the 
shredder. Do not immerse the power 
cable or the power plug in water. Never 
touch the power plug with wet hands.

– Never pull the plug out of the socket 
using the power cable. Always pull out 
the plug directly.

Note  

operation of the machine without risk of 
danger.

NOTICE 
alerts you to potential property damage.

and to pass on to any subsequent 
users.

Observe all safety instructions onto the 
machine.

Risk of injury from sharp 
blades.
Never reach into the slot of the 
paper feed.

Risk of injury from being pulled 
in!

 

etc. away from feed opening. 
Material with the tendency to form 

-

WARNING  

The safety alert sign   with the signal 
word WARNING and text on a grey back-
ground warns of the risk of serious to 
life-threatening injuries.
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The document shredder is intended for 
shredding paper and small quantities of CDs/
DVDs and credit cards or store cards. 

NOTICE 
-

-
als.

The warranty period for the document shred-

-
ties.

3 Overview

1 Shredded material container
2 Feed opening for CDs/DVDs and cus-

tomer/credit cards
3 Feed opening for paper
4 Safety instructions
5 Operating and display unit
6 Mains switch
7 Name plate (remove shredded material 

container)

 1 2 3 4 5 6 7

Operation button

Display option:
Ready for operation

Motor overheats

Overload

Shredded material con-
tainer not inserted

Reverse button
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4 Initial start-up

WARNING
Dangerous mains voltage!

Improper handling of the machine can lead 
to an electric shock.

• Only use the machine in a dry room 
indoors. Never operate the machine in 
damp rooms or in the rain.

The ventilation slots must not be blocked 
or covered and there must be at least 
5  cm space between the shredder and 
any wall or furniture.

• Make sure that the power plug is easily 
accessible.

sure that the voltage and frequency 
of your power supply comply with the 
information on the name plate.

5 Operation

• Set mains switch at rear of paper shredder 
to “I”.

• Press the operation button.

 The “Ready for operation” indicator 
lights up.

Switching on the shredder

Shredding paper

• Insert the CD container provided into the 
bracket on the inside of the shredded 
material container.

• Plug the power supply into a properly 
installed socket using the adapter.

Note 
Do not use both cutting units at the same 
time. Destroy paper and CDs/credit cards 
separately.

Note 
You can increase the durability of your 
shredder by removing staples and small 
paperclips from the paper.

• Feed the paper into the centre of the 
paper slot. The light barrier starts the 

-
rier detects them.

-
ting unit shuts down and the shredder 
switches to standby.
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• Press the operation button.

 The “Ready for operation” indicator 
goes out.

• Set mains switch at rear of paper shredder 
to “0”.

WARNING
Danger of injury by splinters!

Depending on the type of mate-

cutting unit while shredding CDs 
and injure your eyes.

Shredding CDs / DVDs

• Insert credit card in centre of the feed 
opening. Dispose of the shredded material 
and the waste paper separately.

Shredding credit cards and store 
cards

• Feed in just one CD/DVD in the middle of 
the feed opening.

• Empty the CD container at the latest 
after shredding 5 CDs. The separate CD 
container is in the shredded material con-
tainer.

6 

Power 
Appliance is ready for use

Overheat  The motor has overheated.

• Let the shredder cool down for approx.  
30 mins. before using it again. 

Overload 
Machine is overloaded. You have fed in 
too much paper.

 The cutting unit runs in reverse for a few 
seconds and pushes the paper back out 
again.

to remove the stack of paper.
• Take half the stack of paper.
• Feed the paper in portions.

Bin full

 The display in the control unit lights up. 

NOTICE 
-

can occur in the cutting system.

• Empty cut material container.

Note 

is pulled back into the cutting apparatus and 
does not fall inside the document shredder.

Note 

the cutting head. Clean the sensor if the dis-
play remains on even after the container for 
shredded material has been emptied.
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7 Cleaning and maintenance

Electrical and electronic old 
devices contain a variety of valu-

substances which were required 
for function and safety. Incorrect 
disposal or handling can be dan-

gerous to your health and the environment. 
Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable 
regulations and use the collection points for 
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging 
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

• Paper shredder in carton packing

• Operating instructions

Acces so ries

• Special cutting block oil 250 ml 
order No.: 1.235.997.403

See page 154 for our customer service 
addresses.

Clean the document shredder only with 
a soft cloth and a mild soap-water solu-

equipment.

Oil the cutting unit when 
cutting performance 
decreases or the device 

time you empty the waste 
container. Only use HSM special  lubricating 
oil for the cutting unit to do this:

• Spray the special cutting unit oil through  
the paper feed along the entire width of 
the cutting shafts.

• Run the cutting unit backward without 

WARNING
Dangerous mains voltage!

Improper handling of the machine can lead 
to an electric shock.

relocating or cleaning it and 
disconnect the mains plug.

Service work which requires the 
housing covers to be removed 
may only be carried out by HSM 
Customer Service and service 
technicians of our contractual 

partners. See page 154 for our customer 
service addresses.

Door open / Shredded material con-
tainer not inserted

 The display in the control unit lights up. 

• Insert the shredded material container cor-
rectly in the base cabinet.

-  The light barrier in the paper feed is 
blocked with paper. Press the paper 
through with a thin strong piece of card-
board. 

-  The light barrier is soiled with paper dust. 

paintbrush or a cloth.
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This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

• Low Voltage directive 2014/35/EU
• EMC directive 2014/30/EU
• RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

10 Technical data

performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage or 

The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

X24

Cross cut

Cut size 4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

 70 g/m2

24 
27

Cutting speed 30 mm/s

Intake width 230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

Power consumption with max. number of 
sheets

Weight

Shredded material container volume 30 l

Separate cutting unit for CD/DVD/customer and credit cards

Strip cut

Cut size 25 mm

1 CD/DVD (max. 1.2 mm thick) or 1 credit card / store card

General data

Operating mode

Operating time 30 min

Cooling time 45 min

Ambient conditions in operation: 
Temperature 
Relative humidity 
Height above sea-level (MSL)

 
-10 °C to +25 °C 

max. 90  

Size 390 x 300 x 595

Sound pressure level emissions 
(Idle running/ load)
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Risque de brûlure ! 
N‘utilisez aucun détergent ou 
spray à air comprimé contenant 

elles pourraient prendre feu.

Dangers pour les enfants et 
pour d’autres personnes !
La machine ne doit pas être 
utilisée par des personnes (y 
compris les enfants de moins de 

encore manquant de l’expérience et/ou des 

ne soient surveillées par une personne 
responsable de leur sécurité ou n’aient 
reçu des instructions d’utilisation de l’appa-
reil. Les enfants doivent être surveillés 

l’appareil. Ne laissez pas le destructeur de 
documents allumé sans surveillance.

Risques en raison du courant 
électrique
Dangers résultant de la tension 
du secteur !

Une mauvaise utilisation de la machine 
peut entraîner une électrocution.

les câbles ne présentent aucun dom-
mage.

Éteignez le destructeur de docu-
ments en cas de détérioration ou 

qu’avant un changement de place 

secteur.

-
tructeur de documents. Ne plongez ni les 

lorsque vous avez les mains mouillées.

– Ne tirez jamais sur le câble pour débran-

Remarque  
désigne des informations pour un 

risques.

ATTENTION 
vous indique des dégâts matériels possibles.

Recommandations de sécurité
Lisez la notice d’utilisation de la 
machine avant de la mettre en 
service ; conservez celle-ci pour 
une exploitation ultérieure et 

transmettez cette notice aux utilisateurs 
ultérieurs. Tenir compte de toutes les 
recommandations de sécurité se trouvant 
sur le destructeur.

Risque de blessures avec des 
lames tranchantes !
N’introduisez jamais les mains 
dans la fente d’alimentation en 
papier.
Danger de blessure par 
attraction!
Ne pas approcher l’ouver-
ture d’insertion du papier avec 

-

objets ayant tendance à s’entortil-

etc.

consignes de sécurité

AVERTISSEMENT  

Le symbole de danger  avec le terme 
AVERTISSEMENT et le texte sur fond gris 
vous avertissent d’un risque de blessures 
graves à mortelles.
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2 Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est conçu 
pour découper le papier ainsi que de petites 
quantités de CD/DVD et de cartes de crédit/

ATTENTION 

-

matériau collant ou dur.

La durée de garantie du destructeur de 
documents est de 2 ans. L’usure ou les 
dommages causés par toute manipulation 

interventions d’un tiers ne sont pas couverts 
par la garantie.

3 Vue générale

1 Collecteur découpé

4 Recommandations de sécurité

6 Commutateur secteur
7 Plaque signalétique (Retirer le collecteur 

de déchets)

 1 2 3 4 5 6 7

Bouton de commande

En ordre de marche

Surcharge

Collecteur plein

Collecteur de déchets 
non inséré

Bouton retour
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4 Mise en service

AVERTISSEMENT
Dangers résultant de la tension du sec-
teur !

Une mauvaise utilisation de la machine 
peut entraîner une électrocution.

-

sous la pluie.

câble secteur éloigné de tout feu et de 
surfaces chaudes. Veillez à ce que rien 
n’obstrue les fentes d’aération et à ce 
que l’appareil respecte une distance mini-
mum de 5 cm du mur ou des meubles.

• Assurez-vous que la prise secteur est 
accessible.

-
teur que la tension et la fréquence de 
votre réseau électrique correspondent 
aux indications de la plaque signalétique.

5 Manipulation

• Mettre le commutateur principal sur le 
revers du destructeur de documents sur la 
pos. « I ».

• Appuyez sur le bouton de commande.

 Le voyant « en ordre de marche » 
s’allume.

Mise en marche

Destruction de documents

• 
à l’intérieur du collecteur de déchets.

correctement installée.

Remarque 
N’utilisez pas les deux dispositifs de coupe 
simultanément. Détruisez les documents et 
les CD/cartes de crédit séparément.

Remarque 
Vous augmentez la longévité de votre des-
tructeur de documents en enlevant les 
agrafes et les petits trombones du papier.

• Introduisez les documents à détruire au 
milieu de la fente. La cellule photoélec-
trique active automatiquement le dispositif 

détecte.

-

l’arrêt et le destructeur de documents se 
met en veille.
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• Appuyez sur le bouton de commande.

 Le voyant « en ordre de marche » s’éteint.

• Mettre le commutateur principal sur le 
revers du destructeur de documents sur la 
pos. „0“.

Mise hors circuit

AVERTISSEMENT
Danger de blessure par éclats !

destruction des CD peut entraîner 
la projection d’éclats hors du bloc 
de coupe. Ces éclats pourraient 
blesser vos yeux.

• C’est pourquoi vous devez porter des 
lunettes de protection.

Destruction de CDs / DVDs

• Insérez la carte au milieu de l’ouverture 
d’alimentation. Recyclez les matériaux 
détruits séparément des déchets en 
papier.

Destruction des cartes de crédit et de 

• N’entrez qu’un CD/DVD à la fois au milieu 

• Videz le collecteur pour CD au bout de 
5 CD au plus tard. Le conteneur séparé 
pour CD se trouve dans le collecteur.

6 
de problèmes techniques

Power 
L’appareil est prêt à fonctionner.

Overheat / Le moteur est en sur-

• Laisser refroidir le destructeur de docu-
ments pendant 30 minutes avant de le 
mettre à nouveau en service.

Overload / Surcharge 
La machine est en sur-régime. Vous avez 
introduit trop de papier à la fois.

 Le dispositif de coupe fonctionne en sens 

expulse le papier.
• Appuyez si nécessaire sur le bouton 

retour « R » pour enlever la pile de papier.
• Retirez la moitié de la pile de papier.

les autres.

Bin full / Collecteur plein

s’allume. Le bloc de coupe s’éteint.

ATTENTION 
-

beille. Ne pas tasser les particules dans la 
-

fonctionnement du dispositif de coupe.

• Vider la corbeille.

Remarque 

-
tie du matériel découpé est ramenée dans le 
dispositif de coupe et ne tombe pas à l’inté-
rieur du destructeur de documents.

Remarque 
Le capteur de niveau de remplissage se 
trouve en dessous de la tête porte-lames. 

ne s’éteint pas alors que vous avez vidé le 
collecteur.
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7 Entretien et maintenance

8 Traitement des déchets / 

Les anciens appareils électriques 
et électroniques contiennent de 

mais aussi des substances nocives 
qui étaient nécessaires au fonc-
tionnement et à la sécurité. En cas 

ces substances peuvent être dangereuses 
pour la santé et l’environnement. Ne jetez 
jamais les anciens appareils avec les 

-
tives actuelles en vigueur et apportez vos 
anciens appareils électriques et électro-

puissent être recyclés. Veillez également à 
ce que les matériaux d’emballage soient 
traités et recyclés dans le respect de l’envi-
ronnement.

9 Ampleur de la livraison

• Destructeur de documents emballé dans 
un carton

• Notice d‘utilisation

Accessoires
• Huile spéciale pour bloc de coupe 

page 154.

Nettoyez le destructeur de documents 

solution savonneuse non corrosive. Veiller à 

Huilez le dispositif de 
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de 

bruits ou à chaque fois 
que vous videz le collecteur. Utilisez unique-
ment de l’huile spéciale pour bloc de coupe 
HSM :
• Vaporisez l’huile spéciale sur toute la 

largeur des cylindres de coupe par l’ali-
mentation  papier.

• Laissez tourner le bloc de coupe en 

papier Appuyez sur la touche R.

ainsi éliminées.

AVERTISSEMENT
Dangers résultant de la tension du sec-
teur !

Une mauvaise utilisation de la machine 
peut entraîner une électrocution.

 Éteignez le destructeur de 
documents et débranchez la prise 
secteur avant de changer le 
destructeur de place ou de le 
nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au 
retrait de caches du bâti ne 

techniciens de maintenance 
de nos partenaires agréés. Pour les 

page 154.

Door open / Collecteur de déchets non 
inséré

s’allume. Le bloc de coupe s’éteint.

• Positionnez correctement le collecteur dans le 

compartiment inférieur.

Le dispositif de coupe fonctionne 
en continu
-  La cellule photoélectrique dans l’alimen-

tation papier est bloquée par du papier. 

dur. 

-  La cellule photoélectrique est couverte de 

à l’air comprimé ou avec un pinceau ou un 
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Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans l’Union Européenne :

• Directive basse tension 2014/35/UE
• Directive CEM 2014/30/UE
• Directive LdSD 2011/65/UE

10 Caractéristiques techniques

-

inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entraîner une diminution de la 
puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés du 

X24

Coupe en particules

Largeur de coupe 4 x 37 mm

Degré de sécurité DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Rendement de coupe* (feuille)  80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Vitesse de coupe 30 mm/s

Largeur d’introduction 230 mm

Branchement 220 - 240 V / 50/60 Hz

Puissance consommée avec nbre max. de 
feuilles

Poids

Volume du collecteur 30 l

Coupe en bandes

Largeur de coupe 25 mm

Rendement de coupe ou

Données d’ordre général

Mode de fonctionnement Fonctionnement de courte durée

Temps de fonctionnement 30 min

Temps de pause 45 min

Conditions ambiantes d’utilisation : 
Température 
Humidité relative de l’air 
Hauteur au-dessus NN

 
-10 °C à +25 °C 

max. 90  
max. 2 000 m

Dimensions  L x P x H (mm) 390 x 300 x 595

Niveau sonore (Marche à vide / charge)



07/2025 HSM shredstar   21

 Pericolo di ustioni! 
Non utilizzare detergenti o bom-
bole spray ad aria compressa 

perché queste sostanze possono 

Pericoli per bambini e altre 
persone!
La macchina non deve essere 
utilizzata da persone (compresi 
bambini sotto i 14 anni) con 

oppure prive della necessaria esperienza 

siano sotto la supervisione di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza o 
abbiano ricevuto da questa disposizioni 
sull’uso dell’apparecchio. Controllare 
sempre che i bambini non giochino con 
l’apparecchio.

Non lasciare mai il distruggidocumenti incu-

Pericolo dovuto a scossa elet-
trica
Tensione di rete pericolosa!
 L’uso improprio della macchina 
può causare scosse elettriche.

– Controllare regolarmente che apparec-
chio e cavo non siano danneggiati.

Spegnere il distruggidocumenti se 
danneggiato o se non funziona 

cambio di posto o durante la 

– Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo 
e la spina di rete in acqua. Non toccare 
mai la spina di rete con le mani umide.

– Staccare sempre la spina di rete dalla 

cavo di alimentazione.

Nota  

pericolo.

ATTENZIONE 
richiama l’attenzione su possibili danni 
materiali.

Avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione 
-

poterle consultare in seguito e 
consegnare agli altri utenti.

Osservare tutte le avvertenze per la sicu-
rezza applicate sul distruggidocumenti!

Pericolo di lesioni a causa di 

Non intervenire mai nella fessura 
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni da trascina-
mento!

In prossimità dell’apertura 

indispensabile prendere le dovute 

non vengano agganciati. Non 
distruggere materiali che tendono 

1 Spiegazione dei simboli 
e delle avvertenze per la 
sicurezza

AVVERTENZA  

Il simbolo di pericolo  con la parola 
chiave AVVERTENZA e il testo evidenziato 
in colore grigio avvisano del pericolo di 
lesioni gravi o mortali.
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2 Norme d’uso, garanzia

-
zione di carta e di CD/DVD e carte clienti e 
di credito in piccole quantità.

ATTENZIONE 

o rigidi.

I distruggidocumenti sono coperti da garan-

un uso non corretto o interventi da parte di 

garanzia.

3 Panoramica

Elementi di comando e visualizzazione

1 Contenitore per materiali di taglio
2 Apertura di alimentazione per CD/DVD e 

tessere cliente/carte di credito
3 Apertura di alimentazione per carta
4 Avvertenze per la sicurezza
5 Unità di comando e visualizzazione
6 Interruttore di rete
7 Targhetta (estrarre contenitore cascame)

 1 2 3 4 5 6 7

Tastiera di comando

Messaggi:
Pronto per il funzionamento

Motore surriscaldato

Sovraccarico

Contenitore pieno

Contenitore cascame non 
richiuso

Tasto di inversione
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4 Messa in funzione

AVVERTENZA
Tensione di rete pericolosa!

L’uso improprio della macchina può causare 
scosse elettriche.

• Utilizzare l’apparecchio esclusivamente 
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo 
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

ventilazione non devono essere coperte 
e deve essere mantenuta una distanza 
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

• Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

-
curarsi che i dati della tensione e della 
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

5 Messa in esercizio

• Interruttore della rete sul rovescio del 
distruggidocumenti su “I”.

• Premere la tastiera di comando.

 Il messaggio “Pronto per il funzionamento” 

Accensione del distruggidocumenti

Distruzione della carta

• Inserire il contenitore per CD fornito in 
dotazione nel supporto posto sul lato 
interno del contenitore per cascame.

• Inserire la spina di rete in una presa instal-
lata correttamente.

Nota 
Non utilizzare contemporaneamente i due 
utensili da taglio. Distruggere carta e CD/
carte di credito separatamente.

Nota 
È possibile prolungare la durata del distrug-
gidocumenti rimuovendo punti metallici  

• Introdurre la carta nel centro dell’apertura 
di alimentazione. La funzione automatica 
per avvio/arresto inserisce automatica-

possano essere rilevate dalla fotocellula.

il meccanismo di taglio si spegne e il 
distruggidocumenti va nella modalità 
Pronto per il funzionamento.
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• Premere la tastiera di comando.
 Il messaggio “Pronto per il funzionamento” 
si spegne.

• Interruttore della rete sul rovescio del 
distruggidocumenti su „0“.

Spegnimento del distruggidocumenti

AVVERTENZA
Pericolo di lesioni dovuto a schegge!

dall’utensile da taglio possono 
schizzare fuori schegge che pos-
sono ferire gli occhi.

 • Indossare pertanto occhiali di protezione.

Distruzione di CD / DVD

• Inserire la carta al centro dell’apertura di 
alimentazione. Smaltire il materiale smi-

Distruzione di carte di credito e carte 
clienti

• Inserire di volta in volta solo un CD/DVD 
al centro dell’apertura di alimentazione.

• Svuotare il contenitore CD dopo la distru-
zione di 5 CD al massimo. Il contenitore 
CD separato si trova all’interno del conte-
nitore della carta tagliata.

6 LED di segnalazione, 
 eliminazione dei guasti

Power 
-

mento.

Overheat 
• Prima di una nuova messa in funzione 

ca. 30 min.

Overload / Sovraccarico 
Sovraccarico dell’apparecchio. È stata 
introdotta troppa carta in una volta sola.

 Il meccanismo di taglio indietreggia per 
alcuni secondi e spinge fuori la carta.

eventualmente anche il tasto di inversione 
“R”.

• Dimezzare la pila di carta.
• Immettere la carta in successione.

Bin full / Contenitore per materiali di 
taglio pieno

comando. Il meccanismo di taglio viene 
disinserito.

ATTENZIONE 
Svuotare immediatamente il contenitore 

prentarsi disturbi di funzionamento sull’u-
tensile da taglio.

• Svuotare il serbatoio di raccolta della carta

Nota 
Se prima dell’asportazione del contenitore 
viene premuto brevemente il tasto di inver-

riportato nel meccanismo di taglio e non 
cade all’interno del distruggidocumenti.

Nota 
Sulla parte inferiore della testa di taglio si 
trova un sensore di riempimento. Pulire il 
segnalatore se la spia non si spegne nem-
meno dopo aver svuotato il contenitore per 
cascame.
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7 Pulizia e cura

8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati contengono ancora una 

ma in parte anche sostanze nocive 
che erano necessarie al funziona-
mento e alla sicurezza 

dell’apparecchio. Se queste sostanze ven-
gono smaltite o impiegate in modo non 
conforme potrebbero rappresentare un peri-
colo per la salute dell’uomo e l’ambiente. 

generici. Osservare le disposizioni attual-
mente vigenti e utilizzare centri di raccolta 
per la restituzione e il riciclaggio degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati. Smaltire 
anche tutti i materiali da imballaggio confor-
memente alle norme di protezione 
dell’ambiente.

9 Fornitura

• Apparecchio imballato in cartone

• Manuale operativo

Accessori

• Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml) 
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti 
vedere pagina 154.

Pulire il distruggidocumenti solo con un 
panno morbido e una soluzione delicata di 
acqua saponata. Durante questa operazione 
non deve penetrare acqua nell’apparecchio.

Applicare uno strato d’olio 
al meccanismo di taglio in 
caso di riduzione delle 
prestazioni di taglio 
oppure dopo ogni svuota-

mento del contenitore per materiali di taglio. 

blocco di taglio di HSM:

• Spruzzare l’olio speciale attraverso 
l’alimentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

• Far andare indietro il meccanismo di taglio 
senza alimentazione della carta. A tale 

 La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

AVVERTENZA
Tensione di rete pericolosa!

L’uso improprio della macchina può causare 
scosse elettriche.

Prima di cambiarlo di posto o 

spegnere il distruggidocumenti e 
scollegare la spina di rete.

I lavori di assistenza legati alla 
rimozione delle coperture del 
corpo macchina devono essere 
eseguiti unicamente dal servizio 
di assistenza clienti HSM e dai 

tecnici del servizio di assistenza dei nostri 
partner autorizzati. Per gli indirizzi di servi-

Door open / Contenitore cascame non 
richiuso

comando. Il meccanismo di taglio viene 
disinserito.

• Posizionare il contenitore per materiali di 
taglio nell‘armadio inferiore correttamente.

L’utensile da taglio funziona 
ininterrottamente
-  La fotocellula nell’apertura di alimentazione 

Sbloccarla spingendo la carta con un car-
toncino rigido e sottile.

-  La carta inceppata ha sporcato la fotocel-
lula. Pulire il sensore con aria compressa 
oppure con un pennello o un panno 
asciutti.
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• 
• Direttiva CEM 2014/30/UE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta al produttore.

10 Dati tecnici

motore freddo. Una tensione di rete più debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determinare 
una riduzione della capacità di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacità di taglio può variare a seconda 
della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Modello X24

Tipo di taglio Taglio a frammenti

Dimensioni di taglio 4 x 37 mm

Classe di sicurezza DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Prestazioni di taglio* (foglio) 80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Vitesse de coupe 30 mm/s

Larghezza per l’immissione 230 mm

Collegamento 220 - 240 V / 50/60 Hz

Potenza assorbita con numero di fogli max

Peso

Volume del contenitore per materiali di 
taglio

30 l

Meccanismo di taglio separato per CD / DVD / tessere cliente e carte di credito

Tipo di taglio Taglio a strisce

Dimensioni di taglio 25 mm

Prestazioni di taglio oppure 1 carta di credito / tessera 
clienti

Dati generali

Modalità di funzionamento Funzionamento di breve durata

Tempo di funzionamento 30 min

Tempo di inattività 45 min

Condizioni ambientali in funzionamento: 
temperatura 
umidità dell’aria relativa 
Altezza sopra il l.d.m

 
da -10 °C a +25 °C 

 
max 2000 m

Dimensioni L x P x A (mm) 390 x 300 x 595

Livello di pressione acustica di emissione 
(corsa a vuoto / carico)



07/2025 HSM shredstar   27

 ¡Peligro de sufrir quemaduras! 
No utilice ningún producto de 
limpieza ni pulverizador de aire 
comprimido que contenga sustan-

Peligros para niños y adultos.
Las personas (inclusive menores 
de 14 años) con capacidades 

limitadas o sin la experiencia y/o 
sin el conocimiento necesarios no pueden 

con la supervisión de una persona res-
ponsable de la seguridad o que reciban 
instrucciones sobre cómo utilizar el aparato. 
Los menores no deben dejarse sin vigilan-
cia para evitar que jueguen con el aparato. 

No deje la destructora de documentos 
encendida sin vigilancia.

Daños por corriente eléctrica
Tensión de red peligrosa.

 La manipulación errónea de la 
máquina puede provocar electro-
cución.

– Compruebe regularmente que el aparato 
y el cable no presenten daños.

Desconecte la destructora de 
documentos cuando detecte 
daños o un funcionamiento inco-
rrecto y antes de cambiarla de 

conector de red.

– Evite que la destructora de documentos 
entre en contacto con agua. Sustituya 
el cable de red o el conector de red que 
haya entrado en contacto con agua. No 
agarre el conector de red con las manos 
húmedas.

– No desenchufe el conector de red tirando 
-

rrando el conector de red.

Nota    Proporciona información útil para un 

se corra peligro de que se produzcan daños.

ATENCIÓN 
advierte de posibles daños materiales.

Indicaciones de seguridad
Antes de poner en marcha la 

para poder consultarlas en cual-
quier momento y entréguelas a los otros 
usuarios. Observe todas las indicaciones 

¡Peligro de sufrir lesiones con 

No toque nunca la ranura por la 
que se introduce el papel.

¡Peligro de sufrir lesiones por 
quedarse enganchado en la 
máquina!

en el área de la abertura de la 
alimentación de papel. No intro-
duzca en la máquina ningún 
material susceptible de formar 

etc.

1 Explicación de símbolos e 
indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA  

El símbolo de peligro  con la palabra 
ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris le 
advierte sobre un peligro que puede provo-
car graves lesiones e incluso la muerte.
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2 Uso conforme al previsto, 
garantía

La destructora de documentos está 
diseñada para triturar papel y pequeñas can-
tidades de CDs/DVDs y tarjetas de crédito o 
de cliente.

ATENCIÓN 

El período de garantía para la destructora 
de documentos es de 2 años. La garantía no 
cubre el desgaste ni los daños ocasionados 
por un uso inapropiado o por la intervención 
de terceras personas.

Elementos de mando e indicación

3 Vista general

1 Depósito de papel cortad
2 Ranura de entrada para CDs/DVDs y 

tarjetas de visita de clientes/tarjetas de 
crédito

3 Ranura de entrada para papel
4 Indicaciones de seguridad
5 Unidad de mando e indicación
6 Interruptor
7 Placa de características (retirar el depó-

sito para material cortado)

 1 2 3 4 5 6 7

Pulsador de servicio

Indicaciones:
Dispuesta para el funcio-

namiento
Motor sobrecalentado

Sobrecarga

Depósito lleno

Depósito para material 
cortado no introducido

Pulsador de inversión
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4 Primera puesta en marcha

ADVERTENCIA
Tensión de red peligrosa.

La manipulación errónea de la máquina 
puede provocar electrocución.

• Utilice el aparato únicamente en 
interiores secos. No lo ponga en fun-
cionamiento en entornos húmedos o 
expuesto a la lluvia.

red y el cable de red alejados de llamas 

ranuras de ventilación no deben estar 
obstruidas y debe mantenerse una dis-
tancia a la pared o a los muebles de 
como mínimo 5 cm.

• Preste atención a que el conector de red 
esté fácilmente accesible.

compruebe que la tensión y la frecuencia 
de su red eléctrica coincidan con las indi-
caciones de la placa de características.

5 Manejo

• Poner el interruptor en el lado trasero de 
la destructora de documentos en “I”.

• Pulse el pulsador de servicio.

 La indicación “Dispuesta para el funciona-
miento” se enciende.

Encender la destructora de documentos

Destruir papel

• Inserte el depósito de CDs suministrado 
en el alojamiento situado en el interior del 
depósito de recortes.

• Enchúfelo en una toma correctamente 
instalada.

Nota 
No usar ambos mecanismos de corte al 
mismo tiempo. Destruya primero el papel y 
luego los CDs/tarjetas de crédito.

Nota 
Para prolongar la vida útil de su destructora 
de documentos le aconsejamos que quite 
todas las grapas y clips del papel.

• Introduzca el papel en el centro de la 
abertura para el papel. El proceso de 
trituración es arrancado por una fotocélula 

-
chas preste atención a que las pueda 
detectar la célula fotoeléctrica.

 Cuando la ranura de entrada está de 

corte y la destructora de documentos 
pasa a estar lista para el funcionamiento.
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• Pulse el pulsador de servicio.

 La indiación “Dispuesta para el funciona-
miento” se apaga.

• Poner el interruptor en el lado trasero de 
la destructora de documentos en „0“.

Apagar la destructora de documentos

ADVERTENCIA
Tensión de red peligrosa.

ocurrir que al destruir CDs salgan 
fragmentos disparados del meca-
nismo de corte y dañen los ojos.

-
ción.

Destrucción de CDs / DVDs

• Introduzca la tarjeta en el centro de la 
ranura de entrada. Deseche el material 
destruido separado del papel.

cliente

• Introduzca el CD/DVD por el centro de la 
abertura de entrada.

• Vaciar el depósito de CDs a más tardar 
después de haber destruido el 5 CD. 
El depósito de CDs independiente se 
encuentra en el  depósito de material cor-
tado.

6 Indicadores LED, eliminación 
de fallos

Power 
El aparato está listo para funcionar.

Overheat  Motor sobrecalentado

• Antes de volver a poner en funciona-

deje que se enfríe entre 30 minutos.

Overload / Sobrecarga 
La máquina está sobrecargada. Ha intro-
ducido demasiado papel al mismo tiempo.

 El dispositivo cortador funciona durante 
algunos segundos hacia atrás expulsando 
el papel.

inversión “R” para extraer la pila de papel.
• Divida la pila de papel.
• Introduzca el papel gradualmente.

Bin full / Depósito lleno

 El indicador en el elemento de mando se 
ilumina. El mecanismo de corte se desco-
necta.

ATENCIÓN 
Vacíe el depósito de papel cortado en 

varias veces el material cortado se pue-
den producir averías en el funcionamiento 
del mecanismo de corte.

• Vaciar el recipiente recolector de papel 
 cortado.

Nota 
Si antes de retirar el depósito acciona bre-

del material cortado vuelve al mecanismo 
de corte y no cae en el interior de la destruc-
tora de documentos.

Nota 
En la parte inferior del cabezal de corte se 
encuentra el sensor de nivel de llenado. 
Limpie el emisor de señal en caso de que la 
indicación no se apague incluso después de 
haber vaciado el depósito para recortes.
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8 Eliminación / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electróni-
cos usados contienen un gran 

aunque también sustancias noci-
vas necesarias para el 
funcionamiento y seguridad del 

aparato. En caso de manejo o eliminación 

peligrosas para la salud de las personas y 
para el medio ambiente. No deseche los 
aparatos usados en la basura normal. Res-
pete la normativa vigente en la actualidad y 
utilice los puntos de recogida para la devolu-
ción y gestión de aparatos eléctricos y 
electrónicos usados. Elimine todos los mate-
riales de embalaje de forma respetuosa con 
el medio ambiente.

9 Volumen de suministro

• Destructora de documentos empaquetada 
en cartón

• Instrucciones de servicio

Accesorios

bloque cortador 
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la página 154.

Utilice únicamente un paño suave y agua 
jabonosa suave para limpiar la destructora 
de documentos. No debe entrar nada de 
agua en la máquina.

Lubrique el mecanismo de 
corte cuando la potencia 

cuando se producen rui-
dos o después de vaciar el 

-
lice únicamente aceite especial para bloques 
de corte HSM:
• Inyecte el aceite especial por la apertura 

de entrada para papel en toda la anchura 
de los cilindros de corte.

• Deje que el mecanismo de corte retro-
ceda sin alimentación de papel. Pulse la 
tecla R.

 De esta forma se sueltan partículas y 
polvo de papel.

ADVERTENCIA
Tensión de red peligrosa.

La manipulación errónea de la máquina 
puede provocar electrocución.

 Antes de cambiar de sitio o de 
limpiar la destructora de 

desenchúfela de la toma de 
corriente.

Los trabajos de mantenimiento 
que involucren quitar las cubier-
tas de la carcasa sólo deben ser 
realizados por el servicio pos-
tventa de HSM o los técnicos 

de servicio de nuestras partes contratantes. 
Para las direcciones de los servicios  

Door open / Depósito para material 
cortado no introducido

 El indicador en el elemento de mando se 
ilumina. El mecanismo de corte se desco-
necta.

• Coloque el depósito de recortes correcta-
mente en el armario inferior.

El mecanismo de corte está en  marcha 
continua
-  El papel bloquea la célula fotoeléctrica en 

la abertura de entrada para papel. Presione 
el papel con un cartón delgado pero duro.

-  La célula fotoeléctrica se ha ensuciado 
debido al polvo del papel. Limpie el sensor 
con aire comprimido o con un pincel seco o 
un paño.
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La destructora de documentos cumple con las leyes de armonización pertinentes de la Unión Europea:

• Directiva sobre baja tensión 2014/35/UE
• Directiva CEM 2014/30/UE
• Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaración de conformidad de la UE.

10 Datos técnicos 

datos de potencia indicados han sido calculados con el motor en frío y el mecanismo de corte recién lubricado. Una 
tensión de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una potencia de corte 
menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte también puede variar dependien do de la 

Tipo X24

Tipo de corte Corte en partículas

Tamaño de corte 4 x 37 mm

Nivel de seguridad DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Potencia de corte* (hoja) 80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Velocidad de corte 30 mm/s

Anchura de entrada 230 mm

Conexión 220 - 240 V / 50/60 Hz

Consumo de potencia con número máx. de 
hojas

Peso

Volumen del depósito para recortes 30 l

Mecanismo de corte independiente para CD/DVD/tarjetas de visita de clientes y tarjetas de crédito

Tipo de corte Corte en tiras

Tamaño de corte 25 mm

Capacidad de corte o 1 tarjeta de crédito o de cliente

Datos generales

Modo de servicio Servicio de corta duración

Tiempo de servicio 30 min

Tiempo de inactividad 45 min

Condiciones ambientales durante el 
funcionamiento: 
Temperatura 
Humedad relativa del aire 
Altura sobre el nivel del mar

 
 

de -10 °C a +25 °C 
 

máx. 2.000 m

Medidas A x P x H (mm) 390 x 300 x 595

Nivel de emisión de ruidos 
(Marcha en vacío / carga)
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 Perigo de queimaduras! 
Não utilize produtos de limpeza 
ou latas de spray que contenham 

estas substâncias poderão incen-
diar-se.

Perigos para crianças e outras 
pessoas!
A máquina não deve ser utilizada 
por pessoas (incluindo crianças 
com menos de 14 anos) com 

ou mentais limitadas ou com falta de expe-

ser que sejam supervisionadas por uma 
pessoa responsável pela sua segurança 
ou caso tenham recebido instruções como 
operar o aparelho. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brin-
cam com o aparelho. 

Não deixe a destruidora de documentos 
funcionar sem supervisão.

Riscos de origem elétrica
Tensão de rede perigosa!
 O manuseamento incorrecto da 
máquina pode causar um choque 
eléctrico.

cabo em relação a danos.

Em caso de danos ou de uma 

-
gue a destruidora de documentos 

– Evite a penetração de água na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque o 

com as mãos húmidas.

Observação  
sinaliza informações referentes a uma 
operação efectiva da máquina que não 
engloba quaisquer riscos.

NOTA 
indica possíveis danos materiais.

Instruções de segurança

Antes da colocação em funciona-

futura utilização e transmita-o aos 
demais utilizadores.
Respeite todas as indicações de segurança 
existentes na destruidora de documentos.

Perigo de ferimentos devido às 

Nunca toque na ranhura para a 
inserção de papel.

Perigo de ferimentos pela força 
de tracção do aparelho!

-

e braceletes nunca devem ser 
aproximados da fenda de intro-
dução do papel. Não pode ser 
introduzido na destruidora de 
documentos nenhum material que 

1 Explicação dos símbolos e 
indicações de segurança

AVISO  

O símbolo de perigo  com a palavra- 
sinal AVISO acompanhado de um texto 
com fundo cinzento indica ferimentos gra-
ves ou potencialmente mortais.



34   HSM shredstar 07/2025

2 Utilização adequada, garantia

A destruidora de documentos destina-se à 
destruição de papel e de pequenas quan-
tidades de CD/DVD e cartões de crédito/
clientes.

NOTA 

O tempo de garantia para a destruidora 
de documentos é de 2 anos. A garantia 

manuseio não adequado ou intervenções 
realizadas por terceiros.

Elementos de operação e indicação

3 Vista geral

1 Recipiente do material cortado
2 Abertura de inserção de CD/DVD e car-

tões de crédito/cliente
3 Abertura de inserção para papel
4 Instruções de segurança
5 Elemento de operação e indicação
6 Interruptor de alimentação
7 Chapa de características (Remover o 

recipiente do papel cortado)

 1 2 3 4 5 6 7

Botão de operação

Indicações:
Operacional

Motor sobreaquece

Sobrecarga

Recipiente cheio

Recipiente do papel cor-
tado não inserido

Botão de inversão
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4 Colocação em funcionamento

AVISO
Tensão de rede perigosa!

O manuseamento incorrecto da máquina 
pode causar um choque eléctrico.

• Utilize o aparelho apenas em espaços 
interiores secos. Nunca opere o aparelho 
em espaços com elevada humidade ou à 
chuva.

longe de chamas ou de superfícies quen-
tes. As fendas de ventilação têm de estar 

-
das da parede ou dos móveis.

esteja facilmente acessível.

sua rede eléctrica coincidem com as indi-
cações na chapa de características.

5 Operação

• Pôr em “I” o interruptor de rede no lado 
traseiro da destruidora de documentos. 

• Prima o botão de operação.

 A indicação “Operacional” acende-se.

Ligar a destruidora de documentos

Destruir papel

• Coloque o recipiente de CD fornecido no 
suporte no lado interior do recipiente do 
papel cortado.

-
mente instalada.

Observação 
Não poderá utilizar ambos os mecanismos 
cortadores em simultâneo. Destrua o papel 
e os CDs/cartões de crédito uns a seguir aos 
outros.

Observação 
A vida útil da sua destruidora de documentos 
é aumentada quando remove os agrafos e 
pequenos clipes do papel.

• Introduzir o papel no centro da ranhura 
para a inserção de papel. O processo de 
corte é iniciado mediante a fotocélula na 

atenção para que estas sejam detectadas 
pela fotocélula.

desliga-se e a destruidora de documentos 
comuta para standby.
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• Prima o botão de operação.

 A indicação “Operacional” apaga-se.

• Pôr em „0“ o interruptor de rede no lado 
traseiro da destruidora de documentos.

Desligar o destruidora de documentos

AVISO
Tensão de rede perigosa!

 Dependendo do tipo de material 
podem ser projetados fragmentos 
de CDs para fora do mecanismo 

-
tos ao nível dos olhos.

Destruir CDs / DVDs

• Introduza apenas um cartão no centro 
da abertura de inserção. Tenha em con-
sideração o meio ambiente e elimine 
individualmente os diversos  materiais.

Destruir cartões de crédito e de clientes

• Introduza apenas um CD/DVD no centro 
da abertura de inserção.

• Esvaziar o recipiente de CDs o mais 
tardar após a destruição de 5 CDs. O reci-
piente de CDs separado está localizado 
no recipiente recolhedor de papel cortado.

Power 
A destruidora de documentos está opera-
cional.

Overheat  O motor está sobreaquecido.

• Antes da nova colocação em fun-

documentos arrefecer durante aprox. 
30 minutos.

Overload / Sobrecarga 
A máquina está sobrecarregada. Introdu-
ziu papel em demasia de uma só vez.

 O mecanismo de corte funciona alguns 
segundos para trás e empurra o papel 
para fora.

inversão “R” para remover a pilha de 
papel.

• Divida a pilha de papel ao meio.
• Introduza o papel progressivamente.

Bin full / Recipiente cheio

 A indicação no elemento de operação 
acende. O mecanismo de corte  
desliga-se.

NOTA 
Depois de desligar a destruidora de docu-
mentos há-de esvaziar o recipiente de 

vezes pode provocar distúrbios de funcio-
namento no mecanismo de corte.

• Esvaziar o recipiente recolhedor de papel 
cortado.

Observação 
Se premir o botão de inversão antes de 

cortado é puxado de volta para o meca-
nismo cortador e não cai para o interior da 
destruidora de documentos.

Observação 
Na parte inferior da cabeça cortante encon-
tra-se o sensor do estado de enchimento. 
Limpe o transmissor de sinais caso a indi-
cação não apagar após o esvaziamento do 
recipiente recolhedor de papel cortado.

6 Indicações LED, eliminação 
de avarias
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7 Limpeza e conservação

8 Eliminação / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electró-
nicos antigos ainda contêm vários 

também contêm substâncias preju-
diciais necessárias para o 
funcionamento e a segurança. Em 

caso de eliminação ou manutenção incor-

para a saúde e para o meio ambiente. 
Nunca coloque os aparelhos antigos no lixo. 

-
mente válidas e utilize os locais de recolha 
para a devolução e reciclagem de aparelhos 
antigos eléctricos e electrónicos. Entregue 
também todos os materiais de embalagem 
para uma eliminação ecológica.

9 Volume do fornecimento

• Destruidora de documentos embalada em 
cartão

• Instruções de operação

Acessórios

• Garrafa óleo especial para bloco de corte 

Endereços da assistência técnica ver 
página 154.

Limpe a destruidora de documentos apenas 
com um pano macio e uma solução de água 
e sabão suave. Durante a limpeza não pode 
penetrar água no aparelho.

de corte em caso de dimi-
nuição da capacidade de 

que esvaziar o recipiente 

óleo especial para blocos de corte HSM:

• Pulverize óleo especial em toda a largura 
dos veios de corte através da abertura 
para papel.

• Deixe que o mecanismo cortador funcione 
para trás sem entrada de papel. Para 

 O pó e as partículas de papel despren-
dem.

AVISO
Tensão de rede perigosa!

O manuseamento incorrecto da máquina 
pode causar um choque eléctrico.

 Desligue a destruidora de 

eléctrica da tomada antes de uma 
eventual mudança de local ou 
limpeza.

Os trabalhos de assistência téc-
nica relacionados com a remoção 

devem ser efectuados pela assis-
tência a cliente da HSM e por 

técnicos da assistência dos nossos parcei-
ros de contrato. Endereços da assistência 

Door open / Recipiente do papel cor-
tado não inserido

 A indicação no elemento de operação 
acende. O mecanismo de corte  
desliga-se.

• Coloque o recipiente do material cortado 
correctamente no armário inferior.

O mecanismo de corte funciona de 
modo interrupto
-  A fotocélula na abertura para papel está 

bloqueada por papel. Pressionar bem o 

-  A fotocélula está suja devido ao pó do 

um pincel seco ou um pano.
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A destruidora de documentos cumpre a legislação comunitária aplicável em termos de harmonização:

• Diretiva 2014/35/UE «baixa tensão»
• Diretiva 2014/30/UE relativa à compatibilidade eletromagnética
• Diretiva 2011/65/UE respeitante à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em 

equipamentos elétricos e eletrónicos

A declaração de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.

10 Dados técnicos

-

com motor frio. Uma tensão de rede mais fraca ou uma outra frequência de rede diferente da indicada pode levar a uma 
capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruídos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das carac-

Modelo X24

Tipo de corte Corte de partículas

Tamanho de corte 4 x 37 mm

Nível de segurança DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Potência de corte* 2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Velocidade de corte 30 mm/s

Largura de inserção 230 mm

Conexão eléctrica 220 - 240 V / 50/60 Hz

Potência absorvida com a quantidade máx. de 
folhas

Peso

Capacidade do recipiente do material 
cortado

30 l

Mecanismo cortador separado para CD/DVD/cartões de crédito e de cliente

Tipo de corte Corte de tiras

Tamanho de corte 25 mm

Capacidade de corte  ou 1 cartão de crédito/cartão de 
cliente

Dados gerais

Modo de funcionamento Funcionamento de curta duração

Tempo de funcionamento 30 min

Tempo de espera 45 min

Condições ambientais durante o fun-
cionamento: 
temperatura 
humidade relativa do ar 
altura acima do nível do mar

 
 

-10 °C a +25 °C 
 

máx. 2000 m

Dimensões L x P x A (mm) 390 x 300 x 595

Nível de pressão acústica emitido 
(Marcha em vazio/carga)
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 Verbrandingsgevaar! 
Gebruik geen reinigingsmiddelen 

omat deze substanties ontvlam-
baar zijn.

Gevaren voor kinderen en 
andere personen!
De machine mag niet door per-
sonen (inclusief kinderen onder 

sensorische of geestelijke capaciteiten 
of met gebrek aan ervaring en/of kennis 

een voor de veiligheid bevoegde persoon in 
het oog gehouden worden of instructies van 
deze bevoegde persoon kregen over hoe 
het toestel gebruikt moet worden. Kinderen 
moeten in het oog gehouden worden om er 
zeker van te zijn dat ze niet met het toestel 
spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd 
ingeschakeld.

Gevaar door elektrische 
stroom!
Gevaarlijke netspanning!
 Foute omgang met de machine 
kan tot elektrische schokken lei-
den.

– Controleer toestel en kabels regelmatig 
op schade.

Schakel de papiervernietiger uit 
en trek de stekker uit het stopcon-
tact in het geval van schade of als 

voor een wisseling van plaats of reini-
ging.

– Voorkom dat water in de papiervernieti-
ger terechtkomt. Dompel noch netsnoer 
noch netstekker in water. Neem de net-
stekker nooit met vochtige handen vast.

– Trek de netstekker nooit aan het nets-

de netstekker vast.

Aanwijzing  

de machine zonder risico voor gevaren.

LET OP 
wijst op mogelijke materiële schade.

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming 
van de machine de gebruiksaan-

gebruik en geef de handleiding 
aan latere gebruikers door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte 
veiligheidsadviezen in acht nemen!

Gevaar voor verwondingen 
door scherpe messen!
Grijp nooit in de sleuf van de 
papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen 
door intrekken.

-

armbanden niet binnen het bereik 
van de papiertoevoeropening 
houden. Geen materiaal toevoe-
ren dat zich om het snijsysteem 

-

veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING  

De gevarentekens  met het signaal-
woord WAARSCHUWING en grijze tekst 
waarschuwen voor ernstig tot levensge-
vaarlijk letsel.
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2 Gebruik volgens de bestem-
ming, garantie

De papiervernietiger is voor het verkleinen 
van papier alsmede geringe hoeveelheden 
cd‘s/dvd‘s en creditcards/klantenpasjes 
bedoeld.

LET OP 

plakkend of hard materiaal vernietigen.

De garantietijd voor de papiervernietiger 
bedraagt 2 jaar. Slijtage en schade door 

-
tage resp. ingrepen door derden vallen niet 
onder de garantie.

Bedienings- en weergave-elementen

3 Overzicht

1 Snijgoedbak
2 Toevoeropening voor cd’s/dvd’s en klan-

tenpasjes/creditcards
3 Toevoeropening voor papier
4 Veiligheidsadviezen

6 Netschakelaar
7 Typeplaatje (Snijgoedbak verwijderen)

 1 2 3 4 5 6 7

Bedieningstoets

Weergaven:
Gebruiksklaar

Motor oververhit

Overbelasting

Snijgoedbak niet inge-
schoven

Omkeertoets
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4 Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING
Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot 
elektrische schokken leiden.

• Gebruik het toestel alleen in droge bin-
nenruimtes. Gebruik het nooit in vochtige 
ruimtes of in de regen.

netsnoer uit de buurt van open vuur en 
hete oppervlakken. De ventilatiesleuven 
moeten vrij zijn en er moet een afstand 
van min. 5 cm tot de wand en tot meu-
bels in acht worden genomen.

bereikbaar is.

• Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie 
van uw stroomnet met de gegevens op 
het typeplaatje overeenstemmen.

• Plaats de bijgeleverde CD-houder in de 
houder aan de binnenzijde van de snij-
goedbak.

• Steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.

5 Bediening

• Netschakelaar aan de achterzijde van de 
papiervernietiger op „I” zetten. 

• Druk op de bedieningstoets.

Papiervernietiger inschakelen

Papier vernietigen

Aanwijzing 

Vernietig papier en cd’s/creditcards apart na 
elkaar.

Aanwijzing 
U verlengt de levensduur van uw papierver-
nietiger als u nietjes en kleine paperclips uit 
het papier verwijdert.

• Voer papier in het midden van de papier-
gleuf toe. Het snijwerk wordt automatisch 
door de fotocel gestart. Let er daarom bij 

fotocel kunnen worden gedetecteerd.

schakelt het snijwerk uit en de gaat de 
papiervernietiger in stand-by.
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• Druk op de bedieningstoets.

• Netschakelaar aan de achterzijde van de 
papiervernietiger op „0“ zetten.

Papiervernietiger uitschakelen

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwondingen door splin-
ters!

 Afhankelijk van het soort materi-
aal kunnen bij het vernietigen van 
cd’s splinters uit het snijwerk 
schieten en oogletsel tot gevolg 
hebben.

• Draag daarom een veiligheidsbril.

Cd’s / DVD’s vernietigen

• Voer de kaart toe in het midden van de 
toevoeropening. Neem het milieu in acht 
en voer de verschillende materialen 
gescheiden af.

Creditcards en klantenpasjes  
vernietigen

• Doe altijd slechts een cd/dvd tegelijk in het 
midden van de toevoeropening.

• Leeg het cd-reservoir ten laatste na de 
vernietiging van 5 cd’s. Het afzonderlijke 
cd-reservoir bevindt zich in het snijgoedre-
servoir.

Power 
Toestel is gebruiksklaar.

Overheat  De motor is oververhit.

• Laat de papiervernietiger voor een nieuwe 
ingebruikname ca. 30 min. afkoelen.

Overload / Overbelasting 
Machine is overbelast. U hebt teveel 
papier in een keer toegevoerd.

 Het snijwerk loopt enkele seconden ach-
teruit en schuift het papier eruit.

• Druk eventueel nog op de omkeertoets 
„R” om de papierstapel te verwijderen.

• Halveer de papierstapel.
• Voer het papier na elkaar in.

Bin full / Bak vol

 De indicatie in het bedieningselement 
brandt. Het snijwerk wordt uitgeschakeld.

LET OP 
Na het uitschakelen van de papiervernie-

aangezien bij herhaaldelijk nadrukken 
functiestoringen aan het snijwerk kunnen 
optreden.

• Papieropvangreservoir leeg maken.

Aanwijzing 
Als u voor het verwijderen van de bak de 

het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken 
en valt niet in de binnenkant van de papier-
vernietiger.

Aanwijzing 
Aan de onderkant van de snijkop bevindt 
zich de niveausensor. Reinig de signaalge-
ver als de indicatie ook na het legen van het 
snijgoedreservoir niet verdwijnt.

6 LED-indicaties, verhelpen 
van storingen
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7 Reiniging en onderhoud

Oude elektrische en elektronisch 
apparaten bevatten vaak nog 

die nodig waren voor een goede 
en veilige werking van het appa-

worden afgevoerd of gehanteerd kan dat 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-
sen en schade toebrengen aan het milieu. 
Gooi oude apparaten nooit bij het restafval. 
Houdt u zich aan de geldende voorschriften 
en maak gebruik van de verzamelpunten 
voor teruggave en hergebruik van oude 

er ook voor dat alle verpakkingsmaterialen 
terechtkomen op de daarvoor bestemde 

-
lijke wijze kunnen worden verwerkt.

9 Leveringsomvang

• Papiervernietiger in doos verpakt

• Gebruiksaanwijzing

Toebehoren
• Fles snijblok speciaal olie (250 ml) 

bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 154.

De papiervernietiger mag enkel met een 
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij geen 
water in het toestel laten binnendringen.

-

of na het legen van de 
snijgoedbak moet u het 
snijwerk insmeren met 

olie. Gebruik daarvoor enkel speciale snijblo-
kolie van HSM:

• Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de 
snijassen.

• Laat het snijwerk zonder papiertoevoer 
in de tegengestelde richting lopen. Druk 
hiervoor op de R-toets.

 Papieropstopping en snippers worden 
verwijderd.

WAARSCHUWING
Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot 
elektrische schokken leiden.

Schakel de papiervernietiger voor 
verplaatsen of reinigen uit en trek 
de stekker uit het stopcontact.

het verwijderen van behuizingsaf-

alleen door de HSM-klantenser-
vice en service-technici van onze 

dealers worden uitgevoerd. 
Klantendienstadressen zie pagina 154.

Door open / Snijgoedbak niet inge-
schoven

 De indicatie in het bedieningselement 
brandt. Het snijwerk wordt uitgeschakeld.

Snijwerk loopt ononderbroken
-  De fotocel in de papiertoevoer is door 

papier geblokkeerd. Druk het papier met 
een dun vast karton door.

-  De fotocel is verontreinigd door papierstof. 
Reinig de sensor met perslucht of met een 
droge penseel of doek.
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De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

• Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
• EMC-richtlijn 2014/30/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.

verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan de blad-
capaciteit afwijken.

X24

Vernietigingswijze Snippers

Snijgrootte 4 x 37 mm

Veiligheidsniveau DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Snijcapaciteit* 2 
 70 g/m2

24 
27

Doorloopsnelheid 30 mm/s

Invoerbreedte 230 mm

Aansluiting 220 - 240 V / 50/60 Hz

Opgenomen vermogen bij max. aantal 
vellen

Gewicht

Volume van de snijgoedbak 30 l

Afzonderlijk snijwerk voor cd’s, dvd’s, klantenpasjes en creditcards

Vernietigingswijze Stroken

Snijgrootte 25 mm

Snijvermogen  of 1 creditcard/klantenkaart

Algemene gegevens

Bedrijfsmodus kort bedrijf

Bedrijfstijd 30 min

45 min

Omgevingsvoorwaarden tijdens het 
gebruik: 
Temperatuur 
Relatieve luchtvochtigheid 
Hoogte boven normaal nulpunt

 
 

-10 °C tot +25 °C 
 

max. 2.000 m

Afmetingen 390 x 300 x 595

Geluidsniveau (Stationair / belast)
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 Fare for forbrænding! 
Anvend ikke rengøringsmidler 

som indeholder antændelige 

kan blive antændt.

Fare for børn og andre perso-
ner!
Maskinen må ikke anvendes af 
personer (inkl. børn under 14 år) 

-
semæssige eller mentale evner eller uden 

Lad ikke makulatoren være tændt uden 
opsyn.

Fare på grund af elektrisk 
strøm!
Farlig netspænding!

Forkert omgang med maskinen kan medfø-
rer elektrisk stød.

– Kontrollér regelmæssigt apparatet og 
kablet for skader.

beskadiget eller ikke fungerer 

-
latoren. Dyb hverken netkablet eller 
netstikket i vand. Tag aldrig fat i netstikket 
med fugtige hænder.

– Træk aldrig netstikket ud af stikdåsen 

netstikket.

Bemærk  

maskinen uden risiko for fare.

VIGTIGT 
henviser til mulige materielle skader.

Sikkerhedsinstruktioner

Læs driftsvejledningen før idrift-

-
ledningen til senere brugere.

er placeret på makulatoren.

Fare for kvæstelser på grund af 
skarpe knive!
Grib aldrig ind i spalten på papir-
tilførslens åbning.

Fare for kvæstelser på grund af 
indtrækning!

armbånd osv. hen i nærheden af 
tilførselsåbningen. Makulér ikke 

-

sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL  

Faretegnet  med signalordet  
ADVARSEL og tekst med grå baggrund 
advarer dig mod alvorlige til livsfarlige kvæ-
stelser.



46   HSM shredstar 07/2025

2 Anvendelse i overensstem-
melse med formålet, garanti

samt små mængder cd‘er/dvd‘er og kredit-/
kundekort.

VIGTIGT 

-
bende eller hårdt materiale ind.

Garantitiden for makulatoren er på 2 år. 

indgreb fra tredje part falder hverken under 
garantiydelsen eller garantien.

3 Oversigt

1 Materialebeholder
2 Tilførselsåbning til cd‘er/dvd‘er og 

kunde-/kreditkort
3 Tilførselsåbning til papir
4 Sikkerhedshenvisninger

6 Netafbryder
7 Typeskilt (tag materialebeholderen ud)

 1 2 3 4 5 6 7

Betjeningstast

Visninger:
Driftsklar

Motor overophedet

Overbelastning

Materialebeholder ikke 
skubbet ind

Reverseringstast
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4 Idriftsættelse

ADVARSEL
Farlig netspænding!

Forkert omgang med maskinen kan medfø-
rer elektrisk stød.

• Anvend kun apparatet i tørre indendørs 
rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller 
i regn.

-

overholdes en afstand til væggen eller til 
møbler på min. 5 cm.

frekvens svarer til oplysningerne på type-

• Sæt den medfølgende cd-beholder i 
holderen på indersiden af materialebehol-
deren.

• Sæt netstikket i en korrekt installeret stik-
dåse.

5 Betjening

• Netafbryderen på bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles på “I”.

• Tryk på betjeningstasten.

 Visningen “Driftsklar” lyser.

Tilkobling af makulatoren

Makulering af papir

Bemærk 
Anvend ikke de to skæreværker samtidigt. 
Makulér papir og cd’er/kreditkort efter hinan-
den.

Bemærk 
-

nes fra papiret.

• Før papir ind midt i papiråbningen. Maku-
leringsprocessen startes af en fotocelle i 
papirtilførsels-åbningen. Sørg derfor ved 

-
res af fotocellen.

standby.
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• Tryk på betjeningstasten.

 Visningen „Driftsklar“ slukker.

• Netafbryderen på bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles på „0“.

Frakobling af makulatoren

ADVARSEL
Fare for kvæstelser på grund af splinter!

 Afhængigt af materialetypen kan 
der slynges splinter ud af skære-

cd’er.

Makulering af cd’er / dvd’er

• Før kortet ind i midten af tilførselsåbnin-

Makulering af kredit- og kundekort

• Før altid kun en cd/dvd ind i midten af 
tilførselsåbningen.

• Tøm cd-beholderen senest efter makule-
ring af 5 cd’er. Den separate cd-beholder 

Power 
Apparatet er driftsklart.

Overheat  Motoren er overophedet.

den tages i drift igen.

Overload / Overbelastning 
Maskinen er overbelastet. Der er tilført for 
meget papir på én gang.

 Skæreværket kører baglæns et par sekun-
der og skubber papiret ud.

• Tryk evt. også på reverseringstasten „R“ 
for at tage papirstablen ud.

• Halvér papirstablen.
• Før papiret ind stykke for stykke.

Bin full / Beholder fuld

 Visningen på betjeningselementet lyser. 
Skæreværket frakobles.

VIGTIGT 

-

gange.

Bemærk 
Hvis der trykkes kortvarigt på reserverings-

del af materialet tilbage ind i skæreværket 
og falder ikke ned i makulatorens indvendige 
rum.

Bemærk 

skærehovedets underside. Rengør signalgi-

materialebeholderen er tømt.

6 
af fejl
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7 Rengøring og vedligeholdelse

Gamle elektriske og elektroniske 
apparater indeholder ofte værdi-

-
dige for funktionen og sikker- 

eller håndtering kan de være farlige for men-

samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske 

-
materialer på en miljøvenlig måde.

9 Leverance

• Makuleringsmaskinen er indpakket i kasse

Tilbehør

• Flaske skæreblok-specialolie (250 ml) 
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 154.

Rengør kun makulatoren med en blød klud 
og en mild sæbevandsopløsning. I den 
forbindelse må der ikke trænge vand ind i 
apparatet.

Smør skæreværket med 

når materialebeholderen 
er blevet tømt. Anvend kun 

HSM-skæreblokspecialolie:

• Sprøjt specialolien på skæreakslerne i 
hele bredden gennem papirtilførslen.

• Lad skæreværket køre baglæns uden 
papirtilførsel. Tryk på R-tasten.

 Papirstøv og partikler løsnes.

ADVARSEL
Farlig netspænding!

Forkert omgang med maskinen kan medfø-
rer elektrisk stød.

gøres rent.

må kun udføres af HSM-kunde-
service og service-teknikere fra 
vores samarbejdspartnere.

Kundeserviceadresser se side 154.

Door open / Materialebeholder ikke 
skubbet ind

 Visningen på betjeningselementet lyser. 
Skæreværket frakobles.

• Sæt materialebeholderen rigtigt ind i 
underskabet.

Skæreværket kører uafbrudt
-  Fotocellen i papirtilførslen er blokeret af 

pap.

-  Fotocellen er tilsmudset på grund af papir-
støv. Rengør sensoren med trykluft eller en 
tør pensel eller klud.
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Makulatoren opfylder EUs gældende harmoniseringsforskrifter:

• Lavspændingsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktiv 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklæringen kan bestilles hos producenten.

10 Tekniske data

-

X24

Partikelskæring

Snitstørrelse 4 x 37 mm

Sikkerhedstrin DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

 70 g/m2

24 
27

Skærehastighed 30 mm/s

Indføringsbredde 230 mm

Tilslutning 220 - 240 V / 50/60 Hz

Strømforbrug ved maks. antal ark

Vægt

30 l

Separat skæreværk til cd/dvd/kunde- og kreditkort

Strimmelskæring

Snitstørrelse 25 mm

 eller 1 kreditkort/kundekort

Generelle data

Driftsart Korttidsdrift

Driftstid 30 min

Hviletid 45 min

Omgivelsesbetingelser under driften: 
Temperatur 
Relativ luftfugtighed 

 
-10 °C til +25 °C 

 
Maks. 2.000 m

Mål 390 x 300 x 595

Støjniveau (tomgang / last)
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Risk för brännskador! 
Använd inga rengöringsmedel 

-
kor som innehåller antändliga 
ämnen – brandrisk.

Fara för barn och andra perso-
ner!
Maskinen får inte användas av 
personer (inklusive barn under 

sensoriska eller mentala funktionshinder 
eller på grund av oerfarenhet och/eller ove-
tande inte kan använda denna apparat på 
ett säkert sätt utan uppsikt eller hjälp av en 
ansvarig person. Håll barn under uppsikt så 
att de inte leker med apparaten.

Låt inte dokumentförstöraren vara påslagen 
utan uppsikt.

Fara på grund av elektrisk 
ström!
Farlig nätspänning!

Felaktig användning av maskinen kan ge 
elektriska stötar.

– Kontrollera apparaten och kabeln regel-
bundet så att de inte är skadade.

Om dokumentförstöraren uppvi-
sar skador eller inte fungerar 

eller rengöras: stäng av den och 
dra ut nätkontakten.

– Se till att det inte kommer in vatten i 
-

kabeln eller nätkontakten i vatten. Ta inte 
i nätkontakten med våta händer.

– Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-

Märk  
Uppmärksammar dig på information om hur 

säkert sätt.

OBSERVERA  
uppmärksammar dig på situationer där risk 
för materialskador föreligger.

Säkerhetsanvisningar

Läs igenom bruksanvisningen 
innan maskinen används för för-
sta gången. Spara 
bruksanvisningen för senare bruk 

och överlämna den till ev. senare använ-
dare.

-
mentförstöraren.

Risk för skador - vassa knivar!
Stick aldrig in handen i pap-
persöppningen.

Risk för skador – indragning!

hals- och armband etc. – risk 
för indragning i inmatnings-
öppningen. Mata inte in något 

 

säkerhetsanvisningar

VARNING  

Farosymbolen  med signalordet  
VARNING och text mot grå bakgrund upp-
märksammar dig på situationer där risk för 
svåra eller livshotande skador föreligger.
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2 Ändamålsenlig användning, 
garanti

Dokumentförstöraren är avsedd att använ-

mängder CD-/DVD-skivor och kredit-/kund-
kort.

OBSERVERA  

plast och självhäftande eller hårt material får 
inte matas in i dokumentförstöraren.

Dokumentförstöraren har 2 års garanti. 

felaktig användning eller obehörigt ingrepp.

3 Översikt

2 Inmatningsöppning för CD-/DVD-skivor 
och kund-/kreditkort

3 Inmatningsöppning för papper
4 Säkerhetsanvisningar
5 Manöver- och displayenhet
6 Nätbrytare
7 Typskylt (ta ut behållaren för pappers-

strimlor)

 1 2 3 4 5 6 7

Manöverknapp

Symboler:
Driftklar

Motor överhettad

Överbelastning

-
strimlor inte inskjuten

Reverseringsknapp
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4 Idrifttagande

VARNING
Farlig nätspänning!

Felaktig användning av maskinen kan ge 
elektriska stötar.

• Använd endast apparaten inomhus i torra 
rum. Slå aldrig på den i fuktiga rum eller i 
regn.

-
kabeln komma nära öppen eld och heta 

dokumentförstörarens avstånd till väggen 
eller till möbler måste vara minst 5 cm.

• Se till att nätkontakten är lätt åtkomlig.

• Kontrollera att strömnätets spänningoch 
frekvens stämmer överens med uppgif-
terna på typskylten innan nätkontakten 
ansluts.

• Sätt i den medföljande CD-behållaren i 
hållaren på insidan av behållaren för pap-
persstrimlor.

• Sätt in nätkontakten i ett korrekt installerat 
eluttag.

5 Handhavande

• Ställ huvudströmbrytaren på dokumentför-
störarens baksida på läget ”I”.

• Tryck på manöverknappen.

 Symbolen ”driftklar” lyser.

Tillslagning av dokumentförstöraren

Förstöra papper

Märk 
Använd inte båda skärverken samtidigt. 
Mata in papper och CD-skivor/kreditkort efter 
varandra. Mata in papper och CD-skivor/kre-
ditkort efter varandra.

Märk 
Höj livslängden på dokumentförstöraren 
genom att avlägsna häftklamrar och små 
gem från papperen.

• Mata in papper i mitten av pappersöpp-
ningen. Söndertuggningen startas via en 
fotocell i inmatningsöppningen. Det är 
därför särskilt viktigt att se till att smala 
pappersremsor registreras av fotocellen.

 När inmatningsöppningen är fri igen 
stängs skärverket av och dokumentförstö-
rarens standby-läge aktiveras.
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• Tryck på manöverknappen.

 Symbolen ”driftklar” slocknar.

• Ställ huvudströmbrytaren på dokumentför-
störarens baksida på läget „0“.

Frånslagning av dokumentförstöraren

VARNING
Risk för skador - splitter!

när CD-skivor förstörs.

• Använd skyddsglasögon.

Förstöra CD-skivor

• Mata in kortet i mitten av inmatnings-
öppningen. Avfallshantera det strimlade 
materialet avskilt från annat pappersavfall.

Förstöra kredit- och kundkort

• Mata in CD-skivan på mitten av inmat-
ningsöppningen.

• Senast efter att 5 CD-skivor har matats in 
måste behållaren tömmas. Den separata 
CD-behållaren sitter i pappersbehållaren.

Power 
Dokumentförstöraren är redo att använ-
das.

Overheat  Motorn är överhettad.

• Låt dokumentförstöraren svalna 
ca 30 minuter innan den startas igen.

Overload / Överbelastning 
Maskinen är överbelastad. För mycket 
papper har matas in på en gång.

 Skärverket går ”baklänges” några sekun-
der och skjuter ut papperet.

• Tryck vid behov på reverseringsknappen 
”R” för att ta bort pappersstapeln.

• Ta bort halva pappersstapeln.
• Mata in pappersarken efter varandra.

Bin full / Behållare full

 Indikatorn på manöverpanelen lyser. Skär-
verket stängs av.

OBSERVERA 
Töm genast pappersbehållaren när den 
är full. Annars kan skärverket utsättas för 
funktionsstörningar när du fortsätter att 
mata in papper.

• Töm pappersbehållaren.

Märk 
Om reverseringsknappen trycks in innan 
behållaren tas ut dras en del av materialet in 
i skärverket igen och ramlar inte ner i doku-
mentförstöraren.

Märk 
Nivågivaren sitter på undersidan av skärhu-
vudet. Rengör signalgivaren om indikatorn 
inte slocknar efter att behållaren tömts.

6 -
ningar
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7 Rengöring och underhåll

8 Avfallshantering / återvinning

Uttjänade elektriska och elektro-

-
liga ämnen som var nödvändiga 
för apparatens funktion och säker-
het. Felaktig hantering och felaktigt 

omhändertagande kan leda till risker för miljö 
och hälsa. Släng inte uttjänade apparater i 
soporna. Följ gällande bestämmelser och 
använd insamlingsställena för återvinning av 
elektroniska och elektriska apparater. Ta 
även hand om förpackningsmaterialet på ett 
miljövänligt sätt.

9 Leveransomfång

• Dokumentförstörare förpackad i kartong

Tillbehör

• Flaska skärblocksspecialolja (250 ml) 

Kundtjänstadresser se sidan 154.

Rengör dokumentförstöraren endast med en 
mjuk trasa och milt såpvatten. Det får inte 
komma in vatten i apparaten.

Smörj skärverket med olja 
om skärkapaciteten mins-

varje tömning av behålla-
ren. Använd endast HSM 

specialolja för knivblock:

• Spruta specialoljan över hela knivaxlarnas 
bredd; spruta genom pappersöppningen.

• Låt skärverket gå bakåt utan att mata in 
papper. Tryck på R-knappen för att göra 
detta.

 Pappersdamm och partiklar lossnar.

VARNING
Farlig nätspänning!

Felaktig användning av maskinen kan ge 
elektriska stötar.

Stäng av dokumentförstöraren 
och dra ut nätkontakten innan du 
ställer dokumentförstöraren på en 
ny plats eller rengör den.

 Servicearbeten som innefattar att 
huskåpor avlägsnas får endast 
utföras av HSM:s kundservice och 
av servicetekniker från våra part-
ners.

Door open / Behållare för pappers-
strimlor inte inskjuten

 Indikatorn på manöverpanelen lyser. Skär-
verket stängs av.

• Sätt in behållaren riktigt i underskåpet.

Skärverket går oavbrutet
-  Papper har blockerat fotocellen i pap-

kartong för att trycka igenom papperet. 

-  Pappersdamm täcker för fotocellen. 
Rengör givaren med tryckluft eller en 
torr pensel eller duk.
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Dokumentförstöraren uppfyller den Europeiska unionens gällande harmoniseringslagstiftning:

• Lågspänningsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktivet 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om överensstämmelse kan beställas hos tillverkaren.

10 Tekniska data

baseras på användning av ett nytt och oljat skärverk och en kall motor. En svagare nätspänning eller en annan nät-

sönder under en omgång variera.

X24

Fördelningssätt Partiklar

Skärstorlek 4 x 37 mm

Säkerhetsnivå DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Skärkapacitet* 2 
 70 g/m2

24 
27

Skärhastighet 30 mm/s

Inmatningsbredd 230 mm

Anslutning 220 - 240 V / 50/60 Hz

 vid max. arkantal

Vikt

30 l

Separat skärverk för CD/DVD/kund- och kreditkort

Fördelningssätt Strimlor

Skärstorlek 25 mm

Skärkapacitet eller 1 kreditkort/kundkort

Allmänna uppgifter

Driftsätt korttids

Drifttid 30 min

Vilotid 45 min

Omgivningsförhållande för drift: 
Temperatur 
Relative luftfuktighet 
Höjd över havet

 
-10 °C till +25 °C 

 
max. 2 000 m

Mått 390 x 300 x 595

Ljudnivå (tomgång / last)
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Palovammavaara! 
Älä käytä puhdistusaineita tai 

-

aineet voivat syttyä.

Vaaroja lapsille ja muille henki-
löille!
Konetta ei saa käyttää henkilöt 
(mukaan lukien alle 14-vuotiaat 

-

joiden tiedoissa ja kokemuksessa on puut-

valvo pätevä henkilö tai ellei pätevä henkilö 
neuvo laitteen käytössä. Lapsia tulee val-

laitteella.

Paperisilppuria ei saa jättää käyntiin ilman 
valvontaa.

Sähkövirta aiheuttaa turvalli-
suusriskin!
Vaarallinen verkkojännite!
 Koneen vääränlainen käsittely voi 
aiheuttaa sähköiskun.

– Tarkasta laitteen ja johdon vauriot sään-
nöllisesti.

jos siinä on vaurioita tai jos se 

kun vaihdat sen paikkaa tai puh-

– Vältä veden joutumista paperisilp-
puriin. Älä upota verkkojohtoa tai 
verkkopistoketta veteen. Älä koske verk-
kopistokkeeseen kosteilla käsillä.

– Älä koskaan irrota verkkopistoketta pis-

aina verkkopistokkeeseen.

Vihje  
merkitsee tietoja koneen tehokkaasta 
käytöstä ilman turvariskejä.

HUOMIO 
varoittaa mahdollisista esinevahingoista.

Turvaohjeita

 Lue käyttöohje ennen koneen 

käyttöä varten ja anna se seuraa-
valle käyttäjälle koneen mukana.

Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitettyjä 
turvaohjeita.

Terävät terät aiheuttavat louk-
kaantumisvaaran!
Älä koskaan kosketa paperinsyö-
tön rakoa.

Loukkaantumisvaara sisäänve-
dosta!

kaula- tai ranneketjuja tms. 
syöttöaukon lähelle. Älä silppua 

-

turvallisuusohjeet

VAROITUS  

Varoituskolmio  ja signaalisana  
VAROITUS sekä harmaalla taustalla oleva 
teksti viittaavat vaikean tai hengenvaaralli-
sen loukkaantumisen mahdollisuuteen.
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2 Tarkoituksenmukainen 

Paperisilppuri on tarkoitettu papereiden 
tuhoamiseen sekä pienissä määrin CD/
DVD-levyjen ja luotto-/asiakaskorttien silp-
puamiseen.

HUOMIO 
-

tarttuvaa tai kovaa materiaalia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 2 vuotta. 
-

anmukaisesta käytöstä tai ulkopuolisen 
toiminnasta eivät kuulu tuotevastuun eikä 
takuun piiriin.

3 Yleiskatsaus

1 Silppusäiliö
2 CD-/DVD-levyjen ja kanta-asiakas-/luot-

tokorttien syöttöaukko
3 Paperin syöttöaukko
4 Turvaohjeita
5 Käyttö- ja näyttöyksikkö
6 Verkkokytkin
7 Tyyppikilpi (poista silppusäiliö)

 1 2 3 4 5 6 7

Näytöt:
Käyttövalmis

Moottori ylikuumentunut

Ylikuormitus

Säiliö täynnä

Silppusäiliö ei työnnet-
tynä sisään

Peruutuspainike
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VAROITUS
Vaarallinen verkkojännite!

Koneen vääränlainen käsittely voi aiheuttaa 
sähköiskun.

• Käytä laitetta ainoastaan kuivissa sisäti-
loissa. Älä käytä sitä kosteissa tiloissa tai 
sateessa.

-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen 
lähettyville. Tuuletusrakoja ei saa peit-
tää. Rakojen ja seinän tai huonekalujen 
välissä täytyy olla vähintään 5 cm:n väli.

-
see helposti käsiksi.

• Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-

jännite ja taajuus vastaavat tyyppikilven 
tietoja.

• Sijoita toimitukseen sisältyvä CD-säiliö 
silppusäiliön sisäpuolella olevaan pidik-
keeseen.

• Työnnä verkkopistoke asianmukaisesti 
asennettuun pistorasiaan.

• Paina paperinsilppurin takana oleva kytkin 
asentoon ”I”.

• Paina käyttöpainiketta.

 Näyttö ”käyttövalmis” palaa.

Paperin silppuaminen

Vihje 
Älä käytä molempia leikkauskoneistoja 
samaan aikaan. Tuhoa paperi ja CD-levyt/
luottokortit peräkkäin.

Vihje 
-

tat paperista niitit ja pienet paperiliittimet.

• Vie paperi paperiaukon keskelle. Paperin 
syöttöaukossa oleva valokenno käynnis-
tää silppuamistoiminnon. Huomaa sen 
vuoksi kapeiden paperisuikaleiden koh-

alueelle.

-
koneisto kytkeytyy pois ja paperisilppuri 
menee käyttövalmiuteen.
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• Paina käyttöpainiketta.

 Näyttö ”käyttövalmis” sammuu.

• Paina paperinsilppurin takana oleva kytkin 
asentoon „0“.

Paperisilppurin virran katkaisu

VAROITUS
Loukkaantumisvaara sirpaleista!

Materiaalista riippuen CD-levyjä 
silputtaessa voi muodostua sirpa-
leita.

• Käytä sen vuoksi suojalaseja.

• Syötä kortti syöttöaukon keskelle. Hävitä 
silputtu materiaali erillään paperijätteistä.

Luotto- ja asiakaskorttien tuhoaminen

• Syötä CD-levyt syöttöaukon keskelle.

• Tyhjennä CD-säiliö viimeistään 5 CD-levyn 
tuhoamisen jälkeen. Erillinen CD-säiliö on 
silppusäiliössä.

Power 
Laite on käyttövalmis.

Overheat  Moottori on ylikuumentunut.

• Anna paperisilppurin jäähtyä n. 30 min 
ennen sen käyttöönottoa uudelleen.

Overload / Ylikuormitus 
Kone on ylikuormitettu. Laitteeseen on 
syötetty kerralla liikaa paperia.

 Leikkauskoneisto kulkee jonkin aikaa 
takaperin ja työntää paperia ulos.

• Paina tarvittaessa vielä ”R”-peruutuspaini-
ketta poistaaksesi paperitukoksen.

• Puolita paperinippu.
• Syötä paperia vähitellen.

 Käyttökentän merkkivalo palaa. Leikkuu-
koneisto pysähtyy.

HUOMIO 

koska paperin liika syöttö vahingoittaa 
leikkuulaitteistoa.

• Tyhjennä silppusäiliö.

Vihje 
Jos painat ennen säiliön poistamista peruu-

takaisin leikkauskoneistoon eikä putoa pape-
risilppurin sisätilaan.

Vihje 
Täyttymisasteen anturi on sijoitettu leikkaus-

tyhjennetty.

6 
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7 Puhdistus ja huolto

Käytetyt sähköiset ja elektroniset 
laitteet sisältävät monia yhä arvok-
kaita materiaaleja sekä osaksi 

tarvittu laitteiden toiminnan ja tur-
vallisuuden varmistamiseen. 

Vääränlaisen hävittämisen ja käsittelyn yhte-
ydessä ne voivat olla vaarallisia ihmisten 
terveydelle ja ympäristölle. Älä koskaan heitä 
käytettyjä laitteita kotitalousjätteen sekaan. 
Noudata kulloinkin voimassa olevia määrä-
yksiä ja toimita vanhat elektroniset ja 
sähköiset laitteesi keräyspisteisiin kierrätet-
täviksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit 
hävitettäviksi ympäristöä säästävällä tavalla.

9 Toimituksen sisältö

• Paperinsilppuri laatikoon pakattuna

• Käyttöohje

Lisätarvikkeet

• Pullo erikoisvoiteluöljyä (250 ml) 
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 154.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
ällä liinalla ja miedolla saippualiuoksella. 
Laitteeseen ei saa joutua vettä.

kun leikkausteho heikke-

melua ja aina kun silppu-
säiliö tyhjennettiin. Käytä 

ainoastaan HSM-leikkauslohkoerikoisöljyä:

• Suihkuta erikoisöljyä paperinsyöttöaukon 
läpi koko leveydeltä teräakseleille.

• Käytä leikkuukoneistoa takaperin syöt-
tämättä paperia. Paina tätä varten 
R-painiketta.

 Paperipöly ja muut hiukkaset poistuvat.

VAROITUS
Vaarallinen verkkojännite!

Koneen vääränlainen käsittely voi aiheuttaa 
sähköiskun.

Kytke paperisilppuri pois päältä ja 

siirrät konetta tai puhdistat sitä.

 Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu 
ja sopimuskumppaniemme huol-
toasentajat saavat tehdä 

katteiden irrottamista kotelosta.

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 154.

sisään
 Käyttökentän merkkivalo palaa. Leikkuu-
koneisto pysähtyy.

• Aseta silppusäiliö oikein alakaappiin.

Leikkauskoneisto toimii jatkuvasti
-  Paperinsyötön valokennon on jumittanut 

paperi. Työnnä paperi läpi ohuen kartongin 
avulla.

-  Valokenno on likaantunut paperitukoksen 
vuoksi. Puhdista anturi paineilmalla tai kui-
valla siveltimellä tai kankaalla.
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Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

• Pienjännitedirektiivi 2014/35/EU
• Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU
• RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää valmistajalta.

10 Tekniset tiedot

-
taajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista sekä 
syöttötavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

X24

Leikkaustapa Silppuleikkaus

Leikkauskoko 4 x 37 mm

Turvataso DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Leikkausteho* 2 
 70 g/m2

24 
27

Leikkausnopeus 30 mm/s

230 mm

Liitäntä 220 - 240 V / 50/60 Hz

Ottoteho maks. arkkimäärällä

Paino

Silppusäiliön tilavuus 30 l

Erillinen leikkuukoneisto CD- / DVD-levyille / kanta-asiakas- ja luottokorteille

Leikkaustapa Suikaleleveys

Leikkauskoko 25 mm

Leikkausteho tai 1 luottokortti/kanta-asiakaskortti

Yleisiä tietoja

Toimintatapa Lyhytaikainen käyttö

30 min

Lepoaika 45 min

 
Lämpötila 
Suhteellinen ilmankosteus 
Korkeus merenpinnan yllä

 
-10 °C – +25 °C 

 
kork. 2.000 m

Mitat L x S x K (mm) 390 x 300 x 595

Melutaso (tyhjäkänyti / kuorma)
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Fare for forbrenning! 
Ikke bruk noen rengjøringsmidler 

-

substansene kan selvantenne.

Farlig for barn og andre men-
nesker!
Maskinen må ikke brukes av per-
soner (inklusive barn under 14 år) 

eller psykiske ferdigheter eller manglende 

mindre de er under oppsikt av kompetente 
personer eller at de får veiledning om hvor-

under oppsikt for å være sikker på at de 
ikke leker med apparatet. 

Ikke forlat makuleringsmaskinen påslått 
uten tilsyn.

Farer som skyldes elektrisk 
strøm!
Farlig nettspenning!

Feil håndtering av maskinen kan føre til 
elektrisk støt.

– Kontroller regelmessig om apparatet og 
kabelen er skadet.

Slå av makuleringsmaskinen og 
trekk ut kontakten ved skader 

eller rengjøring.

– Pass på at det ikke kommer vann i maku-
leringsmaskinen. Verken nettkabel eller 
nettstøpsel må dyppes i vann. Ta aldri i 
nettstøpslet med våte hender.

– Trekk aldri nettstøpslet ut av stikkontak-

nettstøpslet.

sikkerhetsinstrukser

Merk  
angir informasjon om hvordan man bruker 

oppstår farer.

PASS PÅ 
varsler om mulige materielle skader.

Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen før du tar i 

senere bruk og gi den videre til 
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er 
plassert på makuleringsmaskinen!

Fare for personskader på grunn 
av skarpe kniver!
Grip aldri inn i sprekken på papi-
rinnmatingsåpningen.

Fare for personskader på grunn 
av oppfanging!

inn i området rundt papirinnma-
tingsåpningen. Ikke makuler noe 
materiale som har lett for å danne 

plastfolie.

ADVARSEL  

Faresymboler  med signalordet 
ADVARSEL og tekst med grå bakgrunn 
varsler om fare for livsfarlige personskader.
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2 Tiltenkt bruk, garanti

Makulatoren er beregnet på makulering av 
papir samt å redusere mengden CD-/DVD-
plater og kreditt-/kundekort.

PASS PÅ 
-

harde materialer.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er på 

bruk samt inngrep fra tredje part omfattes 
ikke av garantien.

3 Oversikt

Betjenings- og indikeringselementer

2 Innføringsåpning for CD-er/DVD-er og 
kunde-/kredittkort

3 Innføringsåpning for papir
4 Sikkerhetsinstrukser

6 Nettbryter
7 Merkeskilt (Ta ut beholder for makule-

ringsmasse)

 1 2 3 4 5 6 7

Betjeningsknapp

Indikering:
Driftsklar

Motoren overoppheter

Over belastning

-
ringsmasse ikke satt inn

Reverseringsknapp
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4 Igangsetting

ADVARSEL
Farlig nettspenning!

Feil håndtering av maskinen kan føre til 
elektrisk støt.

tørt sted. Det må aldri brukes i våtrom 
eller i regnvær.

-

Ventilasjonsåpningene må være fri og 

møbler.

• Forsikre deg om at nettstøpselet er lett 
tilgjengelig.

• Kontroller at spenning og frekvens på ditt 
-

kasjonene på merkeskiltet før du setter i 
nettstøpselet.

• Sett den vedlagte CD-beholderen inn i 
holderen på innsiden av beholderen for 
makuleringsmasse.

• Plugg støpslet inn i en forskriftsmessig 
installert stikkontakt.

5 Betjening

• Sett nettbryteren på baksiden av makule-
ringsmaskinen på “I”.

• Trykk på betjeningsknappen.

 Indikeringen “Driftsklar” lyser.

Slå på makuleringsmaskinen

Makulere papir

Merk 
Ikke bruk de to kutteverkene samtidig. 
Ødelegg papir og CD-er/kredittkort etter 
hverandre.

Merk 
Levetiden til makuleringsmaskinen forlenges 
når heftestifter og små binders fjernes fra 
papirene.

• Tilfør papirene midt i papirspalten. Lyspor-
ten starter skjæreapparatet automatisk. 
Pass derfor på ved smale papirstrimler slik 
at de kan fanges opp av lysporten.

går inn i driftsklar stilling.
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• Trykk på betjeningsknappen.

 Indikeringen “Driftsklar” slukker.

• Sett nettbryteren på baksiden av makule-
ringsmaskinen på “0”.

Slå av makuleringsmaskinen

ADVARSEL
Fare for personskader på grunn av splin-
ter!

Ved makulering av CD-er kan det 

av type materiale.

Makulering av CD-er

• Legg kortet midt i innmatingsåpningen. 
Det makulerte materialet må avhendes 
separat fra papiravfall.

Makulere kreditt- og kundekort

• Plasser CD/DVD midt på tilførselsåpnin-
gen.

• Tøm CD-beholderen senest etter 
destruksjonen av 5 CD-er. Den separate 

for makuleringsmasse for papir.

Power 
Enheten er klar til drift.

Overheat  Motoren er overopphetet.

• La makuleringsmaskinen kjøle seg ned 
i ca.30 min. før du slår den på nytt.

Overload / Over belastning 
Maskinen er overbelastet. Du har ført inn 
for mye papir på en gang.

 Skjæreapparatet går bakover i noen sek-
under og skyver ut papiret.

• Trykk eventuelt på Reverseringsknappen 
“R” for å ta ut papirbunken.

• Halver papirbunken.
• Før inn arkene etter hverandre.

Bin full / Beholder full

 Visningen i betjeningselementet lyser. Kut-
teverket slås av.

PASS PÅ 
Tøm den fulle beholderen for makule-

skjæreapparatet kan oppstå ved gjentatt 
etterpressing.

• Tøm beholderen for makuleringsmasse.

Merk 
Hvis du trykker kort på Reverseringsknap-

makuleringsmassen trukket tilbake i skjæ-
reapparatet og faller dermed ikke inn i 
makuleringsmaskinen.

Merk 
Nivåsensoren er plassert på undersiden av 
skjærehodet. Rengjør sensoren hvis indi-
katoren ikke slukker etter at du har tømt 
beholderen for makuleringsmasse.

6 LED-visninger, feilutbedring
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7 Renhold og stell

8 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske 
apparater inneholder mange gan-
ger materialer som fremdeles er 

funksjonen og sikkereheten. Ved 
feil deponering eller håndtering kan disse 

miljøet. Gamle apparater må aldri kastes i 
det vanlige husholdningsavfallet. Følg gjel-
dende forskrifter og benytt 
oppsamlingssteder for innsamling og gjen-
vinning av gamle elektriske og elektroniske 
apparater. Emballasjematerialet leveres 
også inn for miljøriktig deponering.

9 Leveringsomfang

• Makuleringsmaskin pakket i esken

Tilbehør

• Skjæreblokk-spesialolje (250 ml) 
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 154.

ADVARSEL
Farlig nettspenning!

Feil håndtering av maskinen kan føre til 
elektrisk støt.

Slå av makuleringsmaskinen og 
tekk ut nettstøpselet før man 

 Servicearbeider som innebærer at 

må kun utføres av HMS-kunde-
service og service-teknikere fra 
våre avtalepartnere.

Adresser til kundeservice se side 154.

Rengjøring av makuleringsmaskinen må 
bare utføres med en myk klut og en mild 
såpeløsning. Samtidig må det ikke komme 
vann i apparatet.

Olje skjæreapparatet hvis 
-

hver gang makuleringsbe-

kun skjæreblokk-spesialolje fra HSM til dette:

• Sprøyt spesialoljen gjennom papirinnma-
tingen i hele sin bredde på skjæreakslene.

• La kutteverket gå baklengs uten papirtil-
førsel. Trykk til det på R-knappen.

 Papirstøv og partikler løsner.

Door open / Beholder for makulerings-
masse ikke satt inn

 Visningen i betjeningselementet lyser. Kut-
teverket slås av.

• Sett beholderen for makuleringsmasse riktig 

inn i underskapet.

-  Lysporten i åpningen for papirmatning er 
blokkert av papir. Trykk papiret gjennom 

-  Lysporten er tilsmusset av papirstøv. Ren-
gjør sensoren med trykkluft eller en tørr 
pensel eller klut.
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Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

• Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktiv 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserklæringen kan fås hos produsenten.

10 Tekniske data

X24

Skjæremåte Partikkelskjæring

Skjærestørrelse 4 x 37 mm

Sikkerhetsnivå DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

 (blad) DIN A4 80 g/m2 
 70 g/m2

24 
27

Skjærehastighet 30 mm/s

Arbeidsbredde 230 mm

Tilkobling 220 - 240 V / 50/60 Hz

 ved maks. antall ark

Vekt

Oppsamlingsbeholderens volum 30 l

Separat kutteverk for CD / DVD / Kunde- og kredittkort

Skjæremåte Strimmelskjæring

Skjærestørrelse 25 mm

 eller 1 kredittkort/kundekort

Generelle data

Driftsmåte Korttids drift

Driftstid 30 min

Hviletid 45 min

Krav til omgivelsene under drift: 
Temperatur 
relativ luftfuktighet 
Høyde over havet

 
-10 °C til +25 °C 

 
maks. 2.000 m

Dimensjoner 390 x 300 x 595

(tomgang / under last)
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-
cych ani butelek aerozolowych 

osób!

-

-

-
czonej niszczarki dokumentów.

elektryczny!

-

-

przemieszczeniem lub czyszcze-

-

-

Wskazówka 

UWAGA 

rzeczowych.

Przed uruchomieniem maszyny 

-

-

dokumentów!

podajnika papieru.

-

-
liny doprowadzania papieru. Nie 

-
rzywa sztucznego itd.

 

 i tekst na szarym tle wska-
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-
znaczeniem, gwarancja

Niszczarka dokumentów jest przeznaczona 
do rozdrabniania papieru oraz niewielkich 

-

UWAGA 

-

-

3 Otwór podawania papieru

7 Tabliczka znamionowa (pojemnik na 

 1 2 3 4 5 6 7

Gotowa do pracy

Przegrzany silnik
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4 Uruchamianie

-

-

sieciowej.

-

z parametrami podanymi na tabliczce 
znamionowej.

zainstalowanego gniazda.

Niszczenie papieru

Wskazówka 
-

Wskazówka 

• 
-

-
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odprysków!

okulary ochronne.

-
wany razem z odpadami papierowymi.

-

podajnika.

• 

Power 

Overheat  Silnik jest przegrzany.

• Przed ponownym uruchomieniem nisz-

 

sekund i wysuwa papier.

papieru.

UWAGA 

Wskazówka 

niszczarki.

Wskazówka 

-

6 Wskazania LED, usuwanie 
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• Niszczarka dokumentów zapakowana w 
karton

Akcesoria (nie w zestawie)
 

nr zamów. 1.235.997.403

8 

-

-

-

-

-

-

poziomu szumów lub po 

-

-
nika papieru.

-

-

-
kowego.

personel serwisowy HSM i techni-
ków serwisowych naszych 

partnerów kontraktowych. Adresy punktów 

• 

z cienkim mocnym kartonem. 

-
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• 
• 
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

10 Dane techniczne

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

 (arkuszy) 80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy

30 l

25 mm

lub

Dane ogólne

30 min

Czas przestoju 45 min

 
Temperatura 

 

 
od -10 °C do +25 °C 

 
maks. 2 000 m

390 x 300 x 595

Emisja szumów -



07/2025 HSM shredstar   75

   

látky. Tyto substance by se mohly 
vznítit.

osoby!

senzorickými nebo duševními schopnostmi 

-

-

dozoru.

Nesprávná manipulace se strojem 
-

dem.

-

rukama.

Poznámka 

POZOR 

-

-
ního otvoru. Neskartujte materiál 

VÝSTRAHA  

 se signálním slo-
vem VÝSTRAHA
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-

kreditních/zákaznických karet.

POZOR 

-

1 Odpadní nádoba
2 Vstupní otvor pro CD/DVD a klientské/

kreditní karty
3 Vstupní otvor pro papír

5 Ovládací a zobrazovací jednotka

7 Typový štítek (Odeberte nádobu na 
odpad)

 1 2 3 4 5 6 7

Zobrazované symboly:

Nádoba je plná

Nádoba na odpad není 
zasunutá
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4 Uvedení do provozu

VÝSTRAHA

-

místnostech a prostorech nebo v dešti.

nábytku.

-
dují s údaji na typovém štítku.

nádoby na skartovaný materiál.

5 Obsluha

-
cího stroje nastavit na „I“.

Skartace papíru

Poznámka 
-

 Papír a disky CD/kreditní karty 

Poznámka 
-

• -

mechanismus se vypne a skartovací stroj 
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-
cího stroje nastavit na „0“.

VÝSTRAHA
-

mi!

 V závislosti na druhu materiálu 

ochranné brýle.

otvoru. Nelikvidujte skartovaný materiál 

Skartování kreditních a zákaznických 
karet

vstupního otvoru.

• Vysypte obsah nádoby na skartované 

Samostatná nádoba na disky CD je umís-

Power 

Overheat 
-

ným uvedením do provozu cca. 30 min. 
vychladnout.

 

papíru najednou.

usnadníte vyjmutí zaseknutého papíru.
-

ného papíru.

Bin full / Nádoba je plná

 Signalizace v ovládacím prvku svítí. 

POZOR 

-

Poznámka 
-

-
ního prostoru skartovacího stroje.

Poznámka 
-

nádoby na skartovaný materiál nezmizí hlá-

6 
závad
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• Skartovací stroj v krabicovém obalu

• Návod k obsluze

Výstroj

 

Staré elektrické a elektronické 

nebo manipulaci mohou být tyto látky nebez-

-

také veškerý obalový materiál.

-

-

-

VÝSTRAHA

-
nosti HSM a servisní technici 

Door open / Nádoba na odpad není 
zasunutá

 Signalizace v ovládacím prvku svítí. 

• -

stavce.

-  Optická závora na vstupu papíru je zablo-

pevným kartónem.
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• 
• 
• 

10 Technické údaje

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

Napájení 220 - 240 V / 50/60 Hz

Výkon 

Hmotnost

30 l

25 mm

nebo 1 kreditní/zákaznická karta

Krátkodobý provoz

Provozní doba 30 min

Doba klidu 45 min

 
Teplota 
Relativní vlhkost vzduchu 

 
 

 
max. 2000 m

 Š x H x V (mm) 390 x 300 x 595

Emise hluku
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alebo tlakové rozprašovacie 

osoby!

(vrátane detí mladších ako 
14 rokov) s obmedzenými fyzic-

-

budú pod dozorom osoby dohliadajúcej na 

-

Nenechávajte skartovacie zariadenie bez 
dozoru zapnuté.

Chybné zaobchádzanie s prístro-

kábel nie je poškodený.

Ak je skartovacie zariadenie 

ak meníte jeho umiestnenie alebo 
-

-

Poznámka 

stroja bez rizika ohrozenia.

POZOR 

škôd.

Pred uvedením stroja do pre-

-

Nikdy nesiahajte do štrbiny prí-
vodu papiera.

-

-

otvoru na vkladanie papiera. Nes-

VÝSTRAHA  

 so signál-
nym slovom  VÝSTRAHA a textom na 
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-

-

CD/DVD diskov a kreditných/zákazníckych 
kariet.

POZOR 

-

opotrebenie popr. zásahy z tretej strany nie 
sú zahrnuté do zodpovednosti za nedo-
statky.

1 Nádoba na odrezky
2 Vkladací otvor na CD/DVD a zákaz-

nícke/kreditné karty
3 Vkladací otvor na papier

7 Typový štítok (Vyberte odpadovú 
nádobu)

 1 2 3 4 5 6 7

Zobrazenia:
Pripravené na prevádzku

Motor prehriaty

Odpadová nádoba nie je 
zasunutá
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VÝSTRAHA

-

5 cm.

-
vencia vašej el. siete zhodujú s údajmi na 
typovom štítku stroja.

• Umiestnite dodanú nádobu na skartované 

nádoby na skartovaný materiál.

do správne nainštalovanej elektrickej 
zásuvky.

5 Obsluha

-

 Svieti zobrazenie „Pripravené na 
prevádzku“.

Zapnutie skartátora

Skartovanie papiera

Poznámka 

mechanizmy.  Skartujte papier a CD/kreditné 
karty postupne za sebou.

Poznámka 

kancelárske spinky.

• 
papier. Svetelná závora automaticky 
spustí rezací mechanizmus. Preto pri 

mechanizmus sa vypne a skartovacie 
-

nosti na prevádzku.
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 Rozsvieti sa „Pripravené na prevádzku“.

VÝSTRAHA

V závislosti od druhu materiálu 
-

• Preto noste ochranné okuliare.

Rozdrvenie CD diskov

Rozdrvený materiál pri likvidácii separujte 
od papierového odpadu.

kariet

otvoru.

• Vyprázdnite nádobu pre CD najneskôr po 

CD sa nachádza v zásobníku narezaného 
materiálu.

Power 
Skartovacie zariadenie je pripravené na 
prevádzku.

Overheat  Motor je prehriaty.

do prevádzky ju nechajte cca 30 minút 

 

papiera naraz.

sekúnd vratným smerom a posunie papier 
von.

aby ste stoh papiera vybrali.

• Vkladajte papier postupne jeden za 
druhým.

Bin full / Zásobník je plný

 Indikátor na ovládacom prvku svieti. 
Rezací mechanizmus sa vypne.

POZOR 

• Vyprázdnite nádobu na odrezky.

Poznámka 
Ak pred odobratím zásobníka nakrátko stla-

mechanizmu a nespadne do vnútorného 
priestoru skartovacieho zariadenia.

Poznámka 
Na spodnej strane rezacej hlavice sa nachá-

vyprázdnení zásobníka narezaného mate-

signálu.
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Príslušenstvo

• Špeciálny olej do reznej jednotky (250 ml) 

Adresy zákazníckeho servisu pozri na stra-
ne 154.

Odpad z elektrických a elektronic-
kých prístrojov a zariadení 

-

zariadení. V prípade nesprávnej likvidácie 

-
nia nikdy nedávajte do netriedeného odpadu. 

odovzdanie a zhodnotenie odpadu z elektric-
kých a elektronických prístrojov a zariadení 

-
riály odovzdajte na likvidáciu v súlade 

jemným roztokom mydlovej vody. Pritom 

V prípade slabnúceho 

vyprázdnení zásobníka 
materiálu naolejujte rezací 

 špeciálny olej pre HSM-rezací blok:

• Cez otvor prívodu papiera nastriekajte po 
celej šírke na rezné hriadele špeciálny olej 
pre rezací blok.

VÝSTRAHA

-

 Servisné práce spojené s odstrá-
nením krytov telesa smie 

HSM a servisní technici.

Adresy zákazníckeho servisu pozri na 
strane 154.

Door open / Odpadová nádoba nie je 
zasunutá

 Indikátor na ovládacom prvku svieti. 
Rezací mechanizmus sa vypne.

• 

 
prerušenia
-  Svetelná závora v prívode papiera je zablo-

kovaná papierom. S pomocou tenkého 

vzduchom alebo so suchým štetcom alebo 
utierkou.
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• 
• 
• 

10 Technické údaje

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Výkon rezu* (listov) DIN A4 80 g/m2 
 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

Pracovná šírka 230 mm

Napájanie 220 - 240 V / 50/60 Hz

Výkon max

30 l

25 mm

Výkon rezu alebo 1 kreditná karta/ 
zákaznícka karta

Krátkodobá prevádzka

Prevádzková doba 30 min

Prestoj 45 min

 
teplota 

 
nadmorská výška

 
 

 
max. 2.000 m

 š x v x h (mm) 390 x 300 x 595

Emísia hluku -
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Põletusoht! 
Ärge kasutage kergsüttivaid 
aineid sisaldavaid puhastusva-
hendeid või survepihusteid. Need 
ained võivad süttida.

Ohtlik lastele ja teistele inimes-
tele!

sensoorse ega vaimupuudega isi-
kud (sealhulgas alla 14aastased 

-

vastutav isik või kui nimetatud isik on neid 
eelnevalt masina kasutamise osas juhenda-

ei mängiks.

Ärge jätke paberipurustajat ilma järeleval-
veta sisselülitatuks.

Elektrivooluga seotud oht!
Ohtlik toitepinge! 
 Masina vale käsitsemisega kaas-
neb elektrilöögi oht.

kaablil ei oleks kahjustusi.

Lülitage paberipurustaja kahjus-
tuste või mittenõuetekohase 

vahetamiseks või puhastamiseks 
välja ja tõmmake selleks toitepistikust.

– Vältige vee sattumist paberipurustajasse. 
Ärge pistke toitekaablit ega -pistikut 
vette. Ärge kunagi puudutage toitepistikut 
märgade kätega.

– Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast 

vaid võtke alati kinni toitepistikust endast.

1 Sümbolite selgitused ja 
ohutusjuhised

Sümbol Märkus  
tähistab masina efektiivseks ja riskivabaks 
kasutamiseks vajalikku teavet.

TÄHELEPANU  
juhib tähelepanu võimalikule varakahjule.

Ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele 

hoidke see hilisema kasutamise 
tarbeks kindlas kohas ning andke 

see järgmistele kasutajatele edasi.

Pidage silmas kõiki paberipurustajale paigu-
tatud ohutusjuhiseid.

Vigastusoht teravate nugade 
tõttu!
Ärge pistke kätt paberi toiteava 
pilusse.

Vigastusoht sissetõmbamisel!

käeketid paberipurustaja lõikea-
vast eemal. Ärge purustage 

 

HOIATUS  

Ohumärk  märgusõnaga HOIATUS ja 
halli taustaga tekst hoiatavad teid raskete 
või eluohtlike vigastuste eest.
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2 Sihipärane kasutamine,  
garantii

Paberipurusti on ette nähtud paberi ning 
väheses koguses CD-/DVD-plaatide ja kre-
diit-/kliendikaartide peenestamiseks.

TÄHELEPANU  

Paberipurustaja garantiiaeg on 2 aastat. 

tekkinud kahju või kolmandate isikute poolt 
tehtud muudatused ei kuulu garantii alla.

3 Ülevaade

Käsitsus- ja näiduelemendid

1 Jäätmekast
2 söötmisava CD-de/DVD-de ja kliendi-/

krediitkaartide jaoks
3 söötmisava paberi jaoks
4 Ohutusjuhised
5 Käsitsus- ja näiduelement
6 Toitelüliti
7 Tüübisilt (jäätmekasti eemaldamine)

 1 2 3 4 5 6 7

Käsitsusklahv

Näidud:
Töövalmis

Mootor on ülekuumenenud

Ülekoormus

Mahuti täis

Jäätmekast pole oma 
kohal

Tagasikäiguklahv
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4 Kasutuselevõtt

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

Masina vale käsitsemisega kaasneb elektri-
löögi oht.

• Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Ärge kasutage seadet kunagi 
niisketes ruumides või vihma käes.

-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest 
pindadest. Õhutusavad peavad olema 
vabad ning seinast ja mööblist vähemalt 
5 cm kaugusel.

oleks kerge ligi pääseda.

vooluvõrgu pinge ja sagedus ühtiksid 
andmetega seadme tüübisildil.

• Asetage kaasasolev CD-anum jäätmekasti 
siseküljel olevasse klambrisse.

• Pistke toitepistik nõuetekohaselt paigalda-
tud pistikupessa.

5 Kasutamine

• Lülitage paberipurusti tagaküljes asuv 
toitelüliti asendisse „I”.

• Vajutage käsitsusklahvi.

 Süttib näit „töövalmis”.

Paberipurustaja sisselülitamine

Paberi purustamine

Märkus 
Ärge kasutage mõlemat lõikeseadet korraga. 
Hävitage paberit ja CD-sid/krediitkaarte üks-
teise järel.

Märkus 

kui eemaldate paberist klambrid ja kirjak-
lambrid.

• Juhtige paber paberipilu keskelt sisse. 
Valgusbarjäär käivitab lõikeseadme auto-
maatselt. Jälgige seetõttu kitsaste 

tuvastaks.

lõikeseade välja ja dokumendipurustaja 
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• Vajutage käsitsusklahvi.

 Kustub näit „töövalmis”.

• Lülitage paberipurusti tagaküljes asuv 
toitelüliti asendisse „0”.

Paberipurustaja väljalülitamine

HOIATUS
Vigastusoht kildude tekkimisel!

CD-de purustamisel võib olene-
valt materjalist tekkida kilde.

• Seepärast kandke alati kaitse-
prille.

CD-de purustamine

• Asetage krediitkaart sisestusava keskele. 
Käidelge purustatud materjali paberijäät-
metest lahus.

Krediit- ja kliendikaartide hävitamine

• Sisestage CD-d/DVD purustisse sisestus-
ava keskelt.

• Tühjendage CD-anumat hiljemalt pärast 
5 CD hävitamist. Eraldi CD-anum paikneb 
jäätmekastis.

Power 
Paberipurustaja on töövalmis.

Overheat  Mootor on ülekuumenenud.

• Laske paberipurustajal enne järgmist 
kasutamist umbes 30 min jahtuda.

Overload / Ülekoormus 
Masin on ülekoormatud. Sisestasite kor-
raga liiga palju paberit.

 Lõikemehhanism töötab mõned sekundid 
tagurdpidi ja lükkab paberi välja.

• Paberipaki väljavõtmiseks vajutage vaja-
duse korral veel tagasikäiguklahvi „R”.

• Jagage paberipakk pooleks.
• Sisestage paberid üksteise järel purus-

tisse.

Bin full / Mahuti täis

 Juhtelemendi näidik põleb. Lõikeseade 
lülitatakse välja.

TÄHELEPANU 

muidu võivad esineda lõikeseadme talit-
lushäired.

• Tühjendage jäätmekast.

Märkus 
Kui vajutate enne mahuti eemaldamist kor-

jäätmetest lõikemehhanismi tagasi ja ei kuku 
paberipurustaja siseruumi.

Märkus 
Lõikepea alumisel küljel paikneb täitetaseme 

kui näidik ei kustu ka pärast jäätmekasti tüh-
jendamist.

6 LED-näidikud, vigade  
otsimine
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7 Puhastus ja hooldus

9 Tarnekomplekt

• Töövalmis paberipurustaja karbis

• Kasutusjuhend

Tarvikud

• Lõikeploki spetsiaalõli (250 ml) 
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekül-
jelt 154.

8 Jäätmekäitlus / taaskasutus

Vanad elektri- või elektroonika-
seadmed sisaldavad veel 

ent neis sisaldub ka talitluseks ja 
ohutuseks vaja läinud kahjulikke 
aineid. Vale jäätmekäitluse või 

käsitsemise korral võivad need ohustada 
inimeste tervist ja keskkonda. Ärge suunake 
vanu seadmeid kunagi olmejäätmetesse. 
Järgige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete 
tagastamise ja taaskasutuse kogumispunkte. 
Suunake ka kõik pakendimaterjalid keskkon-
nasõbralikku jäätmekäitlusse.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme 
lapi ja õrnatoimelise seebilahusega. Seejuu-
res ei tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Ainult tükeldamisel: 
Õlitage lõikemehhanismi 
lõiketulemuse halvenemi-

kord pärast jäätmekasti 
tühjendamist. Kasutage selle jaoks HSM-lõi-
keploki spetsiaalset õli.

• Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset õli kogu lõikerullikule.

• Laske lõikeseadmel ilma paberit sises-
tamata tagurpidikäigul töötada. Vajutage 
selleks R-klahvi.

 Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

Masina vale käsitsemisega kaasneb elektri-
löögi oht.

Lülitage paberipurustaja asukoha 
vahetamiseks või puhastamiseks 
välja ja tõmmake selleks 
toitepistikust.

lubatud teha vaid HSM-i kliendi-
teenindusel ja meie 
lepingupartnerite hooldustehniku-

tel. Klienditeeninduse aadressid leiate 
leheküljelt 154.

Door open / Jäätmekast pole oma 
kohal

 Juhtelemendi näidik põleb. Lõikeseade 
lülitatakse välja.

• Asetage jäätmekast õigesti paberipurusti alu-
misse kappi.

Lõikeseade töötab pausideta

-  Valgusbarjäär söötmisava keskel on pabe-
riga blokeeritud. Vajutage paber õhukese 
tugeva papiga läbi.

-  Valgusbarjäär on paberitolmu tõttu määrdu-
nud. Puhastage andurit suruõhu või kuiva 
pintsli või lapiga.



92   HSM shredstar 07/2025

Paberipurustaja vastab järgmistele asjakohastele Euroopa Liidu ühtlustamisalastele õigusaktidele:

• madalpingedirektiiv 2014/35/EÜ
• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EÜ
• teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist käsitlev 

direktiiv 2011/65/EÜ

10 Tehnilised andmed

või muu võrgusagedus võivad põhjustada väiksemat lehtede purustamisvõimsust ja suuremat töötamismüra. Lehtede 
purustamisvõimsus võib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Tüüp X24

Purustamisviis Tükeldamine

Purustatud tüki suurus 4 x 37 mm

Turvatase DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Purustamisjõudlus* (leht)  80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Purustamiskiirus 30 mm/s

Lõikeava laius 230 mm

Elektriühendus 220 - 240 V / 50/60 Hz

Võimsus maksimaalse lehtede arvu puhul

Kaal

Jäätmekasti maht 30 l

Eraldi lõikeseade CD-de / DVD-de / kliendi- ja krediitkaartide jaoks

Purustamisviis Ribastamine

Purustatud tüki suurus 25 mm

Purustamisjõudlus või 1 krediitkaart/kliendikaart

Üldandmed

Käitusviis Lühiajaline käitus

Tööaeg 30 min

Seisuaeg 45 min

Kasutuskoha keskkonnatingimused: 
temperatuur 
suhteline niiskus 
kõrgus merepinnast

 
-10 °C kuni +25°C 

 
maks. 2000 m

Mõõdud L x S x K (mm) 390 x 300 x 595

Müratase (tühikäigul / koormusel)
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1 Pagrindiniai saugumo 

 

Nuoroda  

 

perskaitykite naudojimo instruk-

perduokite kitiems naudotojams.

-

 Nuo popieriaus padavimo angos 

Pavojus vaikams ir kitiems 
asmenims!

-

pavojus

netinkamai elgiantis su prietaisu 

-

-

• Niekada netraukite tinklo kištuko iš 

kištuko.

Nudegimo pavojus! 

-
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2 Tinkamas naudojimas, 
garantija

 
-

garantija. Garantija nesuteikiama prietaisui 
-

3 Popieriaus padavimo anga
4 Saugos nurodymai

6 Maitinimo jungiklis

Indikacijos:
Paruošta eksploatacijai

Perkaito variklis

Perkrova

konteineris

 1 2 3 4 5 6 7



07/2025 HSM shredstar   95

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali ištikti 

patalpose arba lietuje.

-

lengvai prieinamas.

-
tacijai“.

Popieriaus naikinimas

-

• 

barjeras.

 Popieriui pasibaigus ir atsilaisvinus pada-

-

-
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6 LED indikacijos 

Power 
Prietaisas yra paruoštas eksploatuoti.

-
cijai.

Overheat Perkaito variklis.

eksploatuoti.

Overload / perkrova 
-

jote per daug popieriaus.

-

„R“.

Pjaustymo mechanizmas išsijungia.

 

nes gali kilti pjaustymo mechanizmo funk-

 

-

 

-
 Indikacija „Paruošta eksploatacijai“ 

ne daugiau kaip 5 CD. Atskiras CD kontei-

-

naikinant CD diskus iš pjaustymo 

akis.

• Nešiokite apsauginius akinius.

CD ir DVD naikinimas
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Senuose elektros ir elektroniniuose 

-

-

-

-

tikriems garsams arba 

-

-

mechanizmui be popieriaus suktis atbuline 
eiga.

-

negali patekti vandens.

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali ištikti 

-

-

 

154 psl.

9 Tiekiamas komplektas

naikiklis

• Naudojimo instrukcija

Priedai
• Speciali pjaustymo mechanizmo alyva 

(250 ml) 

154 psl.

-
tumtas

Pjaustymo mechanizmas išsijungia.

nepertraukiamai

-

-
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• 
• 
• 

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.

Tipas X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

  
(DIN A4) 80 g/m2 
 70 g/m2

 
24 
27

30 mm/s

230 mm

Jungtis 220 - 240 V / 50/60 Hz

Galia 

Svoris

30 l

Juostos

25 mm

arba

Bendrieji duomenys

Veikimo laikas 30 min

Poilsio laikas 45 min

 
 

 
absoliutusis aukštis

 
nuo -10 °C iki +25 °C 

 
maks. 2000 m

P x G x A (mm) 390 x 300 x 595
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-

 
-

risku.

 

 

-

-

-

-

-

triecienu.

-

-

-

• Nevelciet kontaktdakšu no kontaktligz-

kontaktdakšas.

 

-

aizdegties.
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2 Noteikumiem atbilstoša lieto-
šana, garantija

-

 

-

2 Padeves atvere kompaktdiskiem/DVD 

tvertne ir pilna

tvertne nav ievietota

 1 2 3 4 5 6 7
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-
vas triecienu.

-

-

-
gums un frekvence atbilst datiem datu 

-

skavas un biroja skavas.

• -

-

-

 
-
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Power 

Overheat

 

-

pilna

-

 
-

 

 

-

ievietojiet pa vienam.

kompaktdisku tvertne atrodas sasmalci-

-

-

acis.
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8 

-

-

-

-

videi.

-

tvertnes iztukšošanas. Izmantojiet tikai HSM 

-

-
vas triecienu.

-

-
nojiet kontaktdakšu.

veikt tikai HSM klientu dienests 

 
Klientu dienesta adreses skatiet 154. lpp.

• Lietošanas instrukcija

Piederumi
 

Klientu dienesta adreses skatiet 154. lpp.

-

-
traukti
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10 Tehniskie dati

• 
• 
• 

 

Modelis X24

Griešanas veids

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Griešanas jauda* 2 
 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

Padeves platums 230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

ar maks. lapu skaitu

Svars

tilpums
30 l

Griešanas veids

Griešanas platums 25 mm

Griešanas jauda vai

30 min

45 min

 
 

 

 
 

 
maks. 2000 m

P x G x A (mm) 390 x 300 x 595
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-

-

-

-

-

-

-

-

  

 

-

-

 -

 

-

-
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-

 

-

-

-

-

 

-

-

-

 1 2 3 4 5 6 7

-
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-

-

-

-

-

-

• -

• 

 

-

 

• -

-

-
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-

-

-

-

• -

Power 

Overheat 

 
-

-

-

 

-

 

-

 

-

6 
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• 

•  

-

-

-

-

-

-

-

HSM:

-

-

-

-

 

-

• 

-

-
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• 
• 
• 

-

-

X24

4 x 37 

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 
2

24 
27

39 

230 

220 - 240 

 450 

30 

25 

 

30 

45 

 
 

 

 
 

 
 

390 x 300 x 595

57 (A) / 62 (A)
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Nevarnost opeklin!  

substance lahko vnamejo.

Nevarnosti za otroke in druge 
osebe!
Stroja ne smejo uporabljati osebe 

s pomanjkanjem izkušeni in/ali pomanjka-

potrebno uporabljati. Otroke je potrebno 

igrajo z napravo.

-
nega brez nadzora.

toka!

– Napravo in kabel redno preverjajte za 
morebitnimi poškodbami.

-

-

1 Pojasnitev simbolov in 
varnostna navodila

Nasvet  

OBVESTILO 

Varnostna opozorila

uporabnikom.

-
janje papirja.

povleka v napravo!

OPOZORILO  

 s signalno besedo 
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju 

nevarnimi poškodbami.
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garancija

OBVESTILO 

-
riala.

-

-

napravo ne moremo priznati garancije in 
garancijskih zahtev.

3 Pregled

Elementi za upravljanje in prikazovanje

1 Sprejemna posoda
2 Dovajalna odprtina za CD/DVD-je in kar-

tice za stranke/kreditne kartice
3 Dovajalna odprtina za papir
4 Varnostna opozorila
5 Enota za upravljanje in prikazovanje

7 Tipska tablica (odstranite zbiralnik za 
rezani material)

 1 2 3 4 5 6 7

Tipka za upravljanje

Prikazi:
Pripravljeno za obrato-

vanje
Motor je pregret

Preobremenitev

Posoda je polna

-
rial ni vstavljen

Tipka za reverziranje
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4 Zagon

OPOZORILO

• Napravo uporabljajte samo v suhih not-
ranjih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte 

kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju 

morajo biti vedno proste in od stene ali 
pohištva oddaljene min. 5 cm.

dostopen.

ujema s podatki na tipski tablici naprave.

na notranji strani zbiralnika za rezani 
material.

5 Upravljanje

• Pritisnite na tipko za upravljanje.

 Sveti prikaz „Pripravljeno za obratovanje“.

Nasvet 
Obeh rezalnih mehanizmov ne uporabljajte 
hkrati. Papir in CD-je/kreditne kartice uni-

Nasvet 

• 
Svetlobna celica avtomatsko vklopi rezalni 
mehanizem. Pri ozkih trakovih papirja 

-
mentov preklopi v stanje pripravljenosti.
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• Pritisnite tipko za upravljanje.

 Ugasne prikaz „Pripravljeno za obratova-
nje“.

OPOZORILO

• Kartico vstavite v sredino dovajalne odpr-

od papirnih odpadkov.

• Vstavite CD v sredino odprtine za dovaja-
nje.

• -

material.

Power 
Naprava je pripravljena za obratovanje.

Overheat  Motor je pregret.

ohladi.

Overload / Preobremenitev 

papirja na enkrat.

 Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund v 
vzvratni smeri in potiska papir nazaj ven.

• Papir dovajajte zaporedoma.

Bin full / Posoda je polna

 Prikaz na upravljalnem elementu sveti. 
Rezilo se izklopi.

OBVESTILO 

-
vala rezalna naprava.

• Izpraznite sprejemno posodo rezanega 
papirja.

Nasvet 

del razrezanega materiala povlekel nazaj 
v rezalni mehanizem in ne pade v notranjost 

Nasvet  
Na spodnji strani rezalne glave je senzor pol-

tudi po praznjenju zbiralnika za rezani mate-

6 LED prikazi, odstranjevanje 
motenj
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9 Obseg dobave

-
ton

• Navodilo za uporabo

Oprema

• Specialno olje za rezalni blok (250 ml) 

8 Odstranjevanje / recikliranj

rabljene naprave pogosto vsebu-

so bile potrebne za delovanje in 
-

vanju ali ravnanju so lahko ti nevarni za 

odpadke. Upoštevajte aktualno veljavne 
-

material odstranite okolju prijazno.

in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti 
v napravo.

Naoljite rezalni mehani-

hrup ali po vsaki izpraznitvi 
posode za razrezane 

odpadke. Uporabiti je dovoljeno le  specialno 
olje za rezalni blok HSM:

• Skozi dovod za papir specialno olje 
za rezalni blok brizgnite na rezalni valj 

rezalnih valjev.

dovajanja papirja. V ta namen pritisnite 
tipko R.

 Papirni prah in delci se sprostijo.

OPOZORILO

Pred menjavo mesta postavitve 

sme opraviti le HSM servisna 

pogodbenih partnerjev.

Door open / Zbiralnik za rezani mate-
rial ni vstavljen

 Prikaz na upravljalnem elementu sveti. 
Rezilo se izklopi.

• Ponovno pravilno namestite sprejemno 
posodo za razrezani material v spodnjo oma-

rico.

-  Fotocelico v dovodu za papir je blokiral 
papir. Papir potisnite s tankim trdim karto-
nom. 

-
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• Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti 
• 
• Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.

Tip X24

Rezanje kosov

Velikost rezanja 4 x 37 mm

Varnostna stopnja DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

(listov) DIN A4 80 g/m2 
 70 g/m2

24 
27

Hitrost rezanja 30 mm/s

Delovna širina 230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

Prostornina sprejemne posode 30 l

Rezanje na trakove

Velikost rezanja 25 mm

Kratkotrajno obratovanje

30 min

45 min

Pogoji okolice med obratovanjem: 
Temperatura 

 
nadmorska višina

 
-10 °C do +25 °C 

 
maks. 2.000 m

Dimenzije DxŠxV (mm) 390 x 300 x 595

Emisija hrupa (Prosti tek / pod obreme-
nitvijo)
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1 Osnovni sigurnosni naputci

OPREZ 

Napomena 
-

UPOZORENJE  

UPOZORENJE i tekstom sa sivom pozadi-

-

ih za kasniju uporabu te ih prosli-
jedite kasnijim korisnicima.

Obratite pozornost na sve sigurnosne upute 

Opasnost od ozljeda uslijed 

Nikada nemojte posezati u otvor 
dovoda papira.

Opasnost od ozljeda uzrokova-

-

otvora za dovod papira. Nemojte 

Opasnost za djecu i druge 
osobe!

-
nosti kao i osobe nedovoljnog znanja i 

-

Djecu valja nadgledati kako bi se osiguralo 

-

-

rada te prije promjene mjesta ili 
-

Opasnost od opeklina! 
Nemojte upotrebljavati sredstva 

-

mogu zapaliti.
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2 Uporaba u skladu s namje-
nom, jamstvo

-

kreditnih kartica / kartica klijenata.

POZOR 
U nj nemojte umetati velike uredske spa-

-

materijal.

-

3 Pregled

Tipka za rukovanje

1 Spremnik uništenog materijala
2 Dovodni otvor za CD-e/DVD-e i kreditne 

kartice / kartice klijenata
3 Dovodni otvor za papir
4 Sigurnosne napomene

uništenog materijala)

Prikazi:
Pripravan za pogon

Motor pregrijan

Spremnik uništenog 
materijala pun

Spremnik uništenog 
materijala nije umetnut

 1 2 3 4 5 6 7
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4 Puštanje u pogon

UPOZORENJE

-

samo u suhim prostorijama. Nemojte ga 
-

-

od zida ili namještaja od min. 5 cm.

podudaraju li se napon i frekvencije vaše 

5 Rukovanje

-

Uništavanje papira

Napomena
Ako s papira uklonite spajalice i uredske 

• Papir dovodite u sredini otvora za papir. 

komada papira pazite da ga svjetlosna 

dokumenata prelazi u stanje pripravnosti.

-
štenog materijala.

-

Napomena 
Nemojte istovremeno upotrebljavati oba 
rezna mehanizma. Papir i CD-e / kreditne 
kartice uništavajte jedno za drugim.



120   HSM shredstar 07/2025

6 Prikazi LE diodama 
Uklanjanje smetnji

Power 

Overheat Motor je pregrijan.

 

doveli previše papira.

 Rezni mehanizam radi nekoliko sekundi 
unatrag i izgurava papir.

kako biste uklonili papir.
• Izvadite spajalice za papir.
• Papir dovodite jedan za drugim.

Bin full / spremnik uništenog 
materijala pun

POZOR 
Odmah ispraznite spremnik uništenog 
materijala jer se u suprotnom mogu poja-
viti smetnje u radu reznog mehanizma.

• Ispraznite spremnik uništenog materijala.

Napomena 
-

Napomena 
Na donjoj strani rezne glave nalazi se senzor 
razine napunjenosti. Ako se prikaz ne ugasi 

-

-

• U dovodni otvor stavljajte samo po jedan 
CD/DCD.

• Spremnik za CD-e ispraznite najkasnije 
-

mnik za CD-e nalazi se u spremniku 
uništenog materijala.

• Karticu stavite u sredinu dovodnog otvora. 
Uništeni materijal zbrinite odvojeno od 
papirnatog otpada.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uzrokovanih krhoti-
nama!

 Ovisno o vrsti materijala pri uni-
štavanju CD-a iz reznog 
mehanizma mogu iskakati krho-

Uništavanje CD-a/DVD-a

Uništavanje kreditnih kartica i kartica 
klijenata
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8 Zbrinjavanje / oporaba

-

su potrebne za rad i sigurnost. 

ili rukovanja one mogu biti opasne 

nikada nemojte bacati u biološki otpad. Pridr-

-

-
kladno zbrinjavanje.

Rezni mehanizam nauljite 

šumova ili nakon svakog 

samo specijalno ulje za rezni blok HSM:

• Specijalno ulje kroz dovod za papir popr-

• Pustite da rezni mehanizam radi unatrag 

krpom i blagom otopinom sapuna. Pritom u 

UPOZORENJE

-

Servisne radove povezane s ukla-

-
 

-
sku kutiju

• Upute za uporabu

Pribor
• Specijalno ulje za rezni blok (250 ml) 

br. nar. 1.235.997.403

Door open / spremnik uništenog 
materijala nije umetnut

• Spremnik uništenog materijala ispravno 

Rezni mehanizam radi neprekinuto

-  Svjetlosna pregrada u sredini dovodnog 

kartonom pogurajte papir.

-
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• Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
• 
• Direktiva RoHS 2011/65/EU

ovisno o strukturi i svojstvima papira te vrsti umetanja.

Tip X24

Vrsta reza

4 x 37 mm

Stupanj sigurnosti DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

 70 g/m2

24 
27

Brzina rezanja 30 mm/s

Širina ulaza 230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

Potrošnja struje uz maks. broj listova

Volumen spremnika uništenog 
materijala

30 l

Zasebni rezni mehanizam za CD-e / DVD-e / kreditne kartice / kartice klijenata

Vrsta reza Trake

Širina reza 25 mm

ili 1 kreditna kartica / kartica klijenata

Vrsta pogona Kratkotrajni rad

Vrijeme pogona 30 min

Vrijeme mirovanja 45 min

Uvjeti okoline, pogon: 
Temperatura 

 
Nadmorska visina

 
-10 °C do +25 °C 

 
maks. 2000 m

Dimenzije Š x D x V (mm) 390 x 300 x 595
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 Égési sérülés veszélye! 
Ne használjon olyan tisztítószert 

-

-
ladhatnak.

Veszélyek gyermekek és más 
személyek számára!
A gépet nem használhatják olyan 
személyek (beleértve a 14 év 

-

tapasztalattal és/vagy tudással rendelkez-

-

használatához szükséges utasításokat. A 
-

hassanak a készülékkel.

nélkül bekapcsolva.

Áramütés általi veszélyeztetés!
Veszélyes hálózati feszültség!
A készülék helytelen használata 
áramütéshez vezethet.

a kábel sérülésmentességét.

a hálózati csatlakozót.

bejutását. Ne merítse vízbe se a háló-

érintse meg a hálózati csatlakozót ned-
ves kézzel.

– A hálózati csatlakozót ne a kábelnél 
-

dig a hálózati csatlakozót fogja meg.

és biztonsági útmutatások

Az   
a gép hatékony üzemeltetésére vonatkozó 

FIGYELEM 
lehetséges anyagi károkra utal.

Biztonsági tudnivalók

-
nálóknak.

található valamennyi biztonsági megjegy-
zést.

Sérülésveszély az éles kések 
által!
Tilos belenyúlni a papírbeadagoló 
nyílásba.

által!

nyak- és karlánc stb. ne kerül-
jön a papíradagoló nyílásának 
közelébe. Ne semmisítsen meg 
a készülékben hurkolódásra 

FIGYELMEZTETÉS  

 a  
FIGYELMEZTETÉS 

-
veszélyes sérüléssel járó veszélyre utal.



124   HSM shredstar 07/2025

garancia

felaprítására való.

FIGYELEM 

-

kemény anyagot.

-

3 Áttekintés

1 Aprítéktartály
2 CDk/DVDk és ügyfélkártyák/bankkártyák 

beadagolónyílása
3 Papír adagolónyílása

6 Hálózati kapcsoló
7 Adattábla (Vegye ki az aprítéktartályt)

 1 2 3 4 5 6 7

Kijelzések:
nyitva Üzemkész

A motor túlmelegedett

Túlterhelés

Nincs betolva az apríték-
tartály

Vissza-gomb
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FIGYELMEZTETÉS
Veszélyes hálózati feszültség!

A készülék helytelen használata áramütés-
hez vezethet.

-
nálja a készüléket. Soha ne használja 

csatlakozót és a hálózati kábelt nyílt 
-

távolságra kell lennie a faltól vagy a búto-
roktól.

• A hálózati csatlakozódugó csatlakozta-

hálózat feszültsége és frekvenciája meg-
egyezik-e az adattábla adataival.

• Helyezze a mellékelt CD-tartályt az 
-

kezetbe.

• Hálózati csatlakozót csatlakoztassa egy 
-

hoz.

5 Kezelés

Papír megsemmisítése

 

Papírt és CD-ket/hitelkártyákat csak egymás 
után semmisítsen meg.

 
-

gémkapcsokat és a kisebb iratkapcsokat.

• A papírt a papírnyílás közepén adagolja 
be. Az aprítási folyamatot fotocella indítja 
el. Emiatt ügyeljen arra vékony papírok 

papírt.

 Ha a beadagolónyílás ismét szabaddá 

állapotba áll.
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FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély szilánkok által!

megsemmisítésekor szilánkok 

CD megsemmisítése

• Helyezze a kártyát a beadagolónyílás 
közepébe. A csíkokra vágott anyagot a 
papírhulladéktól külön ártalmatlanítsa.

-
tése

• Helyezze a CD-t az adagolónyílás köze-
pébe.

• -
sítése után ürítse. A különálló CD-tartály 
az aprítéktartályban található.

Power 
A készülék üzemképes.

Overheat  A motor túlmelegedett.

Overload / Túlterhelés 
A gép túl van terhelve. (egyszerre túl sok 
papír került a készülékbe)

 A vágószerkezet néhány másodpercig 
visszafelé forog és kitolja a  papírt.

• Adott esetben nyomja meg az „R“ visz-
sza-gombot a papírköteg kivétele  
érdekében.

• Felezze meg a papírköteget.
• Adagolja a papírokat egymás után.

-
szerkezet kikapcsol.

FIGYELEM 
A megtelt aprítéktartályt feltétlenül ki kell 

-
tén megsérülhet az aprítókészülék.

• Ürítse ki az aprítéktartályt.

 
-

visszahúzhatja az apríték egy részét a 
vágószerkezetbe és az nem esik bele az 

 

tovább ég.

6 -
hárítás
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7 Tisztítás és karbantartás

• Üzemeltetési útmutató

Tartozékok

• Speciális aprítóblokk-olaj (250 ml) 
cikkszám: 1.235.997.403

8 Ártalmatlanítás / újrahaszno-
sítás

Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai még 
gyakran tartalmaznak értékes 

-
hez és a biztonsághoz voltak 

szükségesek. Helytelen ártalmatlanítás vagy 
kezelés esetén ezek az emberi szervezetre 
és a környezetre veszélyesek lehetnek. A 
berendezések hulladékait soha ne tegye a 
tovább már nem hasznosítható hulladékok 

-
sokat; az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak visszaadása és 
hasznosítása céljából vegye igénybe a kije-

a környezetet nem károsító módon ártalmat-
lanítsa.

-
ben nem kerülhet víz a berendezésbe.

Olajozza meg az aprítóké-

teljesítmény és megnöve-

az aprítéktartály minden 
ürítésekor. Ehhez csak speciális HSM aprí-
tóblokk-olajat használjon:

• Fecskendezze a speciális olajat a papíra-
dagolón keresztül a vágótengelyre teljes 
szélességében.

• Papír beadagolása nélkül járassa hátra-

meg az R-gombot.

 A papírpor és az apró szemcsék 
leoldódnak.

FIGYELMEZTETÉS
Veszélyes hálózati feszültség!

A készülék helytelen használata áramütés-
hez vezethet.

hálózati csatlakozódugót.

 A burkolatelemek eltávolításával 
járó szervizmunkákat csak a 

-

szerviztechnikusai végezhetik.

Door open / Nincs betolva az apríték-

-
szerkezet kikapcsol.

• 
alsó szekrénybe.

-  A papíradagoló fénysorompóját papír zárja 

kartonnal.

-  A fénysorompót papírpor szennyezte el.  
-
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• 
• 
• 2011/65/EU RoHS irányelv

-

Típus X24

Vágási mód Apróra vágás

Vágási méret 4 x 37 mm

Biztonsági fokozat DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

 (lap)  80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

Vágási sebesség 30 mm/s

Munkaszélesség 230 mm

Hálózati csatlakozás 220 - 240 V / 50/60 Hz

max. lapszámnál

30 l

Külön vágószerkezet CDk/DVDk / ügyfélkártyák és bankkártyák számára

Vágási mód Csíkra vágás

Vágási méret 25 mm

Általános adatok

Üzemmód

30 min

45 min

 
 

Relatív páratartalom 
Tenger feletti magasság

 
-10 °C ... +25 °C 

 
max. 2.000 m

Méretek 390 x 300 x 595

Zajszint (üresjárat / teljes terhelés)
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 Pericol de arsuri! 

pot aprinde.

persoane!
-

senzoriale sau intelectuale limitate sau 

-

Pericol provocat de curentul 
electric!

duce la electrocutare.

înainte de schimbarea locului sau 
-

umede.

  

 

-

-

documente.

fanta de alimentare cu hârtie.

Pericol de accidentare prin  
atragere în interior!

-

deschiderii pentru intrarea hârtiei. 

AVERTIZARE  

Semnul de pericol  cu cuvântul de 
semnalizare AVERTIZARE
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2 Utilizarea conform destina-

 

adeziv sau dur.

2 Deschidere de alimentare pentru CD-uri/

3 Deschidere de alimentare pentru hârtie

-

 1 2 3 4 5 6 7

Butonul de operare

Suprasolicitare

Recipient plin

Butonul de inversare 
a sensului
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AVERTIZARE

-
trocutare.

umede sau în ploaie.

-

-

5 Utilizarea

-

aprinde.

Distrugerea hârtiei

 

-
rile de credit.

 
-

• 
-

-

-
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stinge.

-

AVERTIZARE

distrugerea CD-urilor se pot forma 

Distrugerea de CD-uri

-

-
rile de hârtie.

-

Power 

Overheat 

Overload / Suprasolicitare 

stiva de hârtie.

Bin full / Recipient plin

-

 

 

inversare a sensului înainte de extragerea 

documente.

 

-

6 Indicatoare cu LED remediere 
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9 Pachetul de livrare

de carton

• Manual de exploatare

Accesorii

•  

-

-
rea

nocive care au fost necesare pen-

-

-

toate materialele ambalajului la un centru de 

mediu.

AVERTIZARE

-
trocutare.

Înainte de schimbarea locului sau 

sunt permise numai serviciul 

contractuali. Pentru adresele serviciului de 

-

• 

-
trerupt

-

-
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• 
• 
• Directiva RoHS 2011/65/UE

10 Date tehnice

-

Tip X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

 (foi)  80 g/m2 
DIN A4 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

Racord 220 - 240 V / 50/60 Hz

Puterea la nr. max. de foi

Masa

Volumul recipientului de colectare 30 l

25 mm

Date generale

30 min

Timp de repaus 45 min

 
Temperatura 

 

 
 

 
max. 2.000 m

Dimensiuni L x l x H (mm) 390 x 300 x 595

Nivelul sonor
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-

-

-

-

-

-

-

  

 

-

-

-

-
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-

-

 

-

-

2 -

3 

 1 2 3 4 5 6 7
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-

-

-

 

-

 

-

 

-

• 

-
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-

-

-

-

-

-

Power 

Overheat 

 

-

-

 

 

 

-

-
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-

 

-

-

-

-

-

-

-

-

 

-

-

-

• -

-
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• 
• 
• 

-

-

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

DIN A4 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

30 l

25 mm

30 min

45 min

 
 

 

 
 

 

390 x 300 x 595
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-

-

-

-

-

-

-

-

  

  

-

-

-

-

 

-
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-

 1 2 3 4 5 6 7



07/2025 HSM shredstar   143

-

 

-

 

-

• 
-

-

-
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-

-

-

-

Power 

Overheat 

 

-

 

 

-

 

-
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-

-

-

-

-

-

 

-

-

-

-

-

• 

-
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• 
• 
• 

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1
2 

DIN A4 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

-

30 l

25 mm

30 min

45 min

 
 

 

 
 

 
max. 2.000 m

390 x 300 x 595
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-

-

-

Not  

 

-

-

çekerek!
-

-

UYARI  

UYARI ve 
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-

-

-

 1 2 3 4 5 6 7

Göstergeler:

Hazne dolu

-
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UYARI

-

-

-

Not 

Not 

uzar.

• 

-

-
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UYARI

-

-

-

Power 

Overheat 
-

 

 
-

Not 

Not 
-
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-

Aksesuar

 

-

-

-

-

UYARI

-

sayfa 154.

-

-

-

püskürtün.

• 

-
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• 
• 
• 

X24

4 x 37 mm

 DIN 66399 P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

Kesme gücü* (Yaprak) DIN A4 80 g/m2 
 70 g/m2

24 
27

30 mm/s

230 mm

220 - 240 V / 50/60 Hz

30 l

25 mm

Kesme gücü

30 min

45 min

 
 

 

 
 

 
maks. 2.000 m

 G x D x Y (mm) 390 x 300 x 595
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2 



07/2025 HSM shredstar   155

• 
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Power 

Overheat 
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• 
• 
• 

2 
2

 
27
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2014/35/EU
2014/30/EU

2011/65/EU

10

80 70 DIN A4

X24

37 × 4

DIN 66399P-4 / O-1 / T-2 / E-2 / F-1

DIN A42 80 
2 70

24 
27

30

230

50/60 240 - 220

450

30

25

1 1

30

45

 
 

 
25 10- 

90% 
2000

595 × 300 × 390

 (A 62 57
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7

8

:HSM

.R

HSM
 

.154
9

250 
1.235.997.403

.154

Door open
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.“0

5

6 

Power 

 Overheat
30

Overload 

 “R

Bin full
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4

5

5

.“I

  •
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 2

 

2

3

1
2

3
4
5
6
7

 1 2 3 4 5 6 7
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1

 

  

14



07/2025 HSM shredstar   165



 
Austraße 1-9 
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

 
United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
info@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

 

C/Tona
Nave n° 15 "El Lago"
Pol. Ind. Monguit

 
Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu 
www.hsm.eu

HSM France SAS

69800 Saint-Priest 
France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM of America LLC

 
USA

Tel. +1 484 237-2308
 +1 800 613-2110
Fax +1 484 237-2309
customerservice@hsm.us 
info@hsm.us 
www.hsm.us

ul. Emaliowa 28
 

Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu 
www.hsm.eu

Gratis Hotline

Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67


